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Т1Л1Н 
мецгерудщ такырыптьщ 
лексикальщ минимумы 

Тематический 
лексический 

минимум 
владения 

казахским 
языком 

Lexico thematic 
minimum of the 
kazakh language 

knowledge 

Ортадан жогары децгей. Жалпы мецгеру 
Уровень выше среднего. Общее владение 

Upper intermediate level. The general knowledge 
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ПРИРОДА, NATURE 

TABHFAT 

aya воздух air 
булт облако cloud 
кун солнце sun 
жулдыз звезда star 
ай луна moon 
Faлaмшap планета planet 
Fapbim космос space 
атмосфера атмосфера atmosphere 
fanhiniThiK космический cosmic/space 

ЖЕР ЗЕМЛЯ THE EARTH 
арал остров island 
жaFa берег coast 
езен жaFacы берег реки bank 
топырац почва soil 
КУРЛЫК континент continent 1 Н Г ' 1 1 
текиз жaFaлayы морское побережье shore 

СУ ВОДА WATER 
булак, родник spring 
шь^анак, залив gulf 
6yfa3 пролив strait 
сарк,ырама водопад waterfall 
батпак, болото swamp 
TOfaH пруд pond 
шалшьщ лужа pool/puddle 
жылFa ручей brook/streem 
к,айнар кез приток tributary 
cafa устье mouth 
ТОЛК.ЫН волна wave 
тец1з море sea 
кел озеро lake 
езен река river 
MVXMT океан ocean 

ГЕОГРАФИЯ ГЕОГРАФИЯ GEOGRAPHY 
солтустт север north 
оцтустт юг south 
mbifbic восток east 
батыс запад west 
карта 
компас 
орын/жай 
6afbiT 
максат 
шыц 

карта 
компас 
местоположение 
направление 
цель 
вершина 

т а р 
compass 
position/location 
direction 
aim, goal 
top/peak 
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КУРЛЬЩАР 
Австралия 
Еуразия 
Америка 
Африка 
Еуропа 
Антарктида 

ЕЛДЕР 
Улыбритания 
Аргентина 
Бразилия 
Германия 
Мысыр 
Ундютан 
Испания 
Италия 
К,ытай 
Корея 
Мексика 
Норвегия 
Ресей 
Финляндия 
Франция 
Швейцария 
Швеция 
Жапония 
Ливия 
Сирия 
Туркия 

АЙМАК, 
орман 
тебе 
L^FblH 
шабындьщ 
дала, шел 
жазык, 
тау бектер1 
дала, ericTiK жер 
ал кап 
ойпат 
бедер 
куз, шьщ 

КОНТИНЕНТЫ 
Австралия 
Евразия 
Америка 
Африка 
Европа 
Антарктида 

СТРАНЫ 
Великобритания 
Аргентина 
Бразилия 
Германия 
Египет 
Индия 
Испания 
Италия 
Китай 
Корея 
Мексика 
Норвегия 
Россия 
Финляндия 
Франция 
Швейцария 
Швеция 
Япония 
Ливия 
Сирия 
Турция 

ЗОНА 
лес 
холм 
луг 
степь 
пустыня 
равнина 
подножие 
поле 
долина 
низменность 
рельеф 
пик 

CONTINENTS 
Australia 
Eurasia 
America 
Africa 
Europe 
Antarctica 

COUNTRIES 
Great Britan 
Argentina 
Brazil 
Germany 
Egypt 
India 
Spain 
Italy 
China 
Korea 
Mexico 
Norway 
Russia 
Finland 
France 
Switzerland 
Sweden 
Japan 
Libya 
Syria 
Turkey 

ZONE 
forest 
hill 
grassland/meadow 
steppe 
desert 
plain 
foot 
field 
valley/vale 
lowland 
relief 
peak 



ПОГОДА, WEATHER 

АУА РАИЫ 
ЖЫЛ МЕЗГ1ЛДЕР1 ВРЕМЕНА ГОДА SEASON 
кектем весна spring 
жаз лето summer 
KV3 осень autumn 
К.ЫС зима winter 

МЕТЕОРОЛОГИЯ МЕТЕОРОЛОГИЯ METEOROLOGY 
ауа температурасы 
термометр 

температура воздуха 
термометр 

atmospheric pressure 
thermometer 

градус градус degree 
барометр барометр barometer 
К.ЫСЫМ давление pressure 

ЖАУЫН-ШАШЫН, ОСАДКИ, PRECIPITATION 
ТАБИГИ КУБЫЛЫСТАР ПРИРОДНЫЕ ЯВЛЕНИЯ FALL-OUT, NATURAL 

PHENOMENA 
жацбыр дождь rain 
туман туман mist/ fog 
кар снег snow 
суык похолодание fall of temperature \JJ UI I 1, 

шыктусу роса dew 1 I " J 
HftCftn ливень heavv shower/downpour/ 

cloudburst 
буршак, град hail 
bmfa/i влага moisture 
цырау иней hoarfrost 
к,атк,ак заморозки light frosts 
ылталдылык, влажность moisture 
кек тай^аи, гололедица blachice 
найза^ай молния lightning 
жел ветер wind/breeze 
боран буран snowstorm 
дауыл ураган hurricane 
кун куршреу гром thunder 

ТАБИРАТ АПАТТАРЫ 
су таскыны 

СТИХИЙНЫЕ БЕДСТВИЯ 
наводнение 

NATURAL DISASTER 
flood 

ерт пожар fire 
сел сель mudflow/torrent 
ластану загрязнение pollution 
апат катастрофа catastrophe 
жер cmKiHici землетрясение earthquake 
жанартау атцылауы 
эпицентр 

извержение вулкана 
эпицентр 

eruption of volcano 
epicenter 

зардап ущерб damage/harm 
дауыл ураган hurricane 
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ГЕОМЕТРИЯ, GEOMETRY 

ГЕОМЕТРИЯ 
М9ЛШЕР. КОЛЕМ РАЗМЕР. ОБЪЕМ SIZE. DIMENSIONS 
елшем размер size/dimensions 
метр метр metre 
сантиметр сантиметр centimeter 
шацырым километр kilometer 
килограмм килограмм kilogramme 
грамм грамм gramme 
Cbi3fbim линейка ruler 
елшеуш измеритель tape measure 
УЗЫНДЫК длина length + 1 'гЛ 11 
б и i KTi к высота height 
еы ширина width 
терецдш глубина depth 
цалыцдык, толщина thickness 
елшем б!рлiri единица измерения dimension 
аудан 1 1 площадь area 
декгей уровень level гл4" V w'1 

TV6I дно bottom у 
цасбет фасад facade, front 
сыртцы жак, тыл back 
белшек часть part 
непз основание basic 
бутж целое whole 
жак,, тарап сторона side/party 
fSvnini бок side 

П1Ш1Н ФОРМА FORM 
дене тело body PI4" 1 ̂  
келем объем volume 
шар шар ball/sphere 
куб куб cube 
цилиндр цилиндр cylinder 
конус 

• ПГ 
конус cone 

пирамида пирамида pyramid 
призма призма prism 

ЖАЗЫК.ТЫК, ФИГУРАЛАРЫ 
ушбурыш 

ПЛОСКИЕ ФИГУРЫ 
треугольник 

PLANAR FIGURES 
triangle 

I 

тертбурыш четырехугольник quadrangle 
шецбер круг circle 
шаршы квадрат square 
жазьщтык, плоскость flatness 
кепбурыш многоугольник polygon 
т1кбурыш прямоугольник rectangle 
оомб оомб rhomb(us) 



СЫЗЫК, ЛИНИЯ LINE 
катар ряд row 
нукте точка point 
жолак полоса stripe 
шек предел limit 
тузу сызьщ прямая линия straight line 

ВРЕМЯ, TIME 

УАКЫТ 
9ЛШЕМ Б1РЛ1КТЕР1 
секунд 

ЕДИНИЦЫ ИЗМЕРЕНИЯ 
секунда 

MEASUREMENT 
second 

минут минута minute 
cafaT час hour 
кун день day 
тэулш сутки day 
апта неделя week 
ай месяц month 
жыл год year 
маусым сезон season 
кукпзбе календарь calendar 
cafaT часы clock 
кокырау cafaTbi будильник alarm clock 
facbip век century 
дау1р эпоха age/epoch 
мэцгшш вечность eternity 
ОНЖЫЛДЫК десятилетие decade 
жузжылдьщ столетие, век century 
МЫЦЖЫЛДЫК тысячелетие millennium 
жыл басы начало года the beginning of year 
тун ортасы середина ночи the middle of night 

АЙЛАР АЙЛАР MONTHS 
наурыз март March 
ceyip апрель April 
мамыр май May 
маусым июнь June 
ш1пде июль July 
та мыз август August 
кыркуйек сентябрь September 
казан октябрь October 
караша ноябрь November 
желтоксан декабрь December 
кацтар январь January 
акпан февраль February 



АПТА КУНДЕР1 
дуйсенб1 
сейсенб!" 
сэрсенб1 
бейсенб1 
жума 
сенб1 
жексенб1 

УАК.ЫТ КЕЗЕНДЕР1 
болашак 
еткен 
Ka3ipri 
соцы 
жaлfacы 

KYH КЕЗЕКДЕР1 
танертен, 
туске дешн 
еткен кун 
тустен кейш 
кеш 
бупнп тун 
так, тацсэр1 
куннщ шы^уы 
куннщ батуы 
тан, ujanafbi 
тал туе 
ымырт 

ЖУМЫС УАК.ЫТЫ 
жумыс Keaeci 
туеш уз'шю 
демалыс 
уакыт белгшеу 

ДЕМАЛЫС, 
БОС УАК.ЫТ 
тутан кун 
бос уак,ыт 
каникул 
ецбек демалысы 
демалыс кун 
жумыс куш 
Жаца жыл 
конакка бару 

ДНИ НЕДЕЛИ 
понедельник 
вторник 
среда 
четверг 
пятница 
суббота 
воскресенье 

ВРЕМЕННЫЕ ЭТАПЫ 
будущее 
прошлое 
настоящее 
конец 
продолжение 

СТАДИИ ДНЯ 
утро 
обед 
прошлый день 
после обеда 
вечер 
сегодняшняя ночь 
рассвет 
восход солнца 
закат 
утренняя заря 
полдень 
сумерки 

РАБОЧЕЕ ВРЕМЯ 
рабочий график 
обеденный перерыв 
отдых 

назначение времени 

ОТДЫХ, 
СВОБОДНОЕ ВРЕМЯ 
день рождения 
свободное время 
каникулы 
трудовой отпуск 
выходной 
рабочий день 
Новый год 
идти в гости 

WEEK DAYS 
Monday 
Tuesday 
Wednesday 
Thursday 
Friday 
Saturday 
Sunday 

PERIODS OFTIME 
future 
past 
present 
end 
continuation 

PERIODS OF THE DAY 
morning 
lunch 
last day 
afternoon 
evening 
today's night 
dawn 
sunrise 
sunset 
dawn, daybreak 
noon/midday 
twilight 

LABOUR HOURS 
the work schedule 
lunch break 
rest 
t iming 

REST, 
FREE TIME 
birthday 
free time 
holidays 
leave/vocation 
weekend 
working day 
New Year 
to vizitsmb. 
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мерейтой юбилей 
апта соцы конец недели 
кожа й ы н хозя и н/хозя й ка 
TbiHbify отдыхать 

ВЕЩЕСТВО/МАТЕРИАЛ, SUBSTANCES/MATERIAL 

ЗАТ/МАТЕРИАЛ 
Ф И З И К А Л Ы К Д А Л Ы П - Ш ФИЗИЧЕСКОЕ 

СОСТОЯНИЕ 
PHYSICAL STATE 

газ газ gas 
капы зат твердое вещество solid substance 
вакуум вакуум vaccum 
суйьщтьщ, суйьщ зат 
ephiHfli 

жидкость, жидкое вещество 
раствор 

fluid/liquid 
solution 

МЕТАЛ ДАР МЕТАЛЛЫ METALS 
TeMip железо iron 
алтын золото gold 
KyMic серебро 

О 
silver 

кортасын свинец lead 
калайы олово tin 
алюминий алюминий aluminium 
кола бронза bronze 
мыс медь copper 
коспа сплав alloy 
шойын чугун cast iron 
Dvлa 

j j DWI а ore 

К.УРЫЛЫС СТРОИТЕЛЬНЫЕ BUILDING MATERIALS 
МАТЕРИАЛДАРЫ МАТЕРИАЛЫ 
кум песок sand 
та с камень rock, stone 
эк известь lime 
саз глина clay/clunch/lam 
гипс гипс gypsum 
бетон бетон 

07 I 
concrete 

Kipnim кирпич brick 
цемент цемент cement 
асфальт асфальт asphalt 
afam древесина wood 
шыны стекло glass 
бояу краска clour/dye/paint 
жел1м клей glue/paste 
пластмасса пластмасса plastic mass/plastic 

anniversary 
weekend 
hostess 
have a rest 
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МАТА ЖЭНЕ TEPI ТКАНИ, КОЖА И МЕХ TISSUES, LEATHER 
AND FUR 

мата ткань tissue 
мак,та хлопок cotton 
нейлон нейлон nylon 
токыма текстиль textile 
ж1бек шелк silk 
жун мата шерсть wool 
былтары кожа leather 
жасанды талшык искусственное волокно rayon/artificial fibre 

КАЛДЫК.ТАР ОТХОДЫ WASTE PRODUCTS 
шац пыль dust 
кокыс мусор rubbish 
TeMip калдьщтары металлолом scrap metal 
калдьщтар отходы waste products 
Kafa3 калдыктары макулатура garbage/waste paper 
кул кокыс зола ashes/leach 

РАСТЕНИЕ, PLANT 

9С1МД1КТЕР 
кекешстер овощи, бахчевые культуры vegetables, melons and 

gourds 
шалтам редиска radish 
кызылша свекла beet 
аскабак, тыква pumpkin 
кызанак помидор tomoto 
кияр огурцы cucumber 
ca6i3 морковь carrot 

ЖЕМ1С-ЖИДЕКТЕР ФРУКТЫ, ЯГОДЫ FRUIT, BERRY 
алма яблока apple 
алмурт груша pear 
epiK абрикос apricot 
банан банан banana 
шие вишня cherry 
шабдалы персик peach 
жуз1м виноград grape 
кулпынай клубника strawberry 
кара epiK слива plum 
танщурай малина raspberry 
каражидек черника blueberry 
каракат смородина currant 
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ДЭН 
KYpim 
тары 
myrepi 
буршак 
бидай 
кара бидай 

сулы 
арпа 
кара кумык 
усак буршак 
кунж1т 

AFALUTAP 
шырша 
терек 
бута 
алма afambi 
пальма 
кapaFaй 
кайьщ 
уйецш 
емен 
сэмб|' тал 
KapafaH 
шетен (катты afam) 
жанра к afambi 

АГАШ Б0Л1КТЕР1 
Ty6ip, тамыр 
сабак 
бута к 
кабык 
буршш 
самырсын 
берене 
ДЩ 
томар 
жапырак 

ГУЛДЕР 
раушан 
кь^алдак 
бэйшешек 
калампыр 
ландыш 

ЗЕРНО 
рис 
просо 
кукуруза 
горох 
пшеница 
рожь 

овес 
ячмень 
гречиха 
горошек 
кунжут 

ДЕРЕВЬЯ 
ель 
тополь 
куст 
яблоня 
пальма 
сосна 
береза 
клен 
дуб 
ива 
акация 
ясень 
ореховое дерево 

ЧАСТИ ДЕРЕВА 
корень 
стебель 
ветвь, сук 
кора 
почка 
кедр 
бревно 
ствол 
пень 
лист 

ЦВЕТЫ 
роза 
тюльпан 
подснежник 
гвоздика 
ландыш 

CORN 
rice 
milet 
corn, maize 
pea 
wheat 
rye 

oat 
barley 
buckwheat 
pea 
sesame 

TREES 
fir-tree 
cottonwood/poplar 
bush/shrub 
apple-tree 
palm 
pine 
birch 
maple 
oak 
willow 
acasia 
ash-tree 
wallnut 

PARTS OF THE TREE 
root 
stem 
branch 
rind 
bud 
cedar 
timber 
trunk 
stump 
leaf 

FLOWERS 
rose 
tulip 
snowdrop 
carnation 
lily-of the valley 
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лала 
казтабан 
бак-баи, 
мамыргул 
коцырау гул 
жауказын 

ДЭР1Л1К 0С1МД1К 
АТАУЛАРЫ 
жусан 
алтынтамыр 
дермене 
долана 
жалбыз 
итмурын 
иманжапырак 
payfam 

лилия 
ромашка 
одуванчик 
сирень 
колокольчик 
шафран 

ЛЕКАРСТВЕННЫЕ 
РАСТЕНИЯ 
полынь 
золотой корень 
полынь цитварная 
боярышник 
мята 
шиповник 
подорожник 
ревень 

lily 
camomile 
dandelion 
lilac 
bluebell/campanula 
saffron/crocus 

NAMES OF HERBS 

wormwood 
golden root 
sagebrush/wormwood 
thorn 
mint 
brier/dogrose 
plantain 
pieplant/rhubarb 

ЖИВОТНЫЕ, ANIMALS 

ЖАНУАРЛАР 
ЖАБАЙЫ ЖАНУАРЛАР 
каскыр 

ДИКИЕ ЖИВОТНЫЕ 
волк 

WILD ANIMALS 
wolf 

тулш лиса fox 
аю медведь bear 
акаю белый медведь white bear 
жолбарыс тигр tiger 
арыстан лев lion 
nln слон elephant 
коян заяц hare 
6yfbi лось moose 
маймыл обезьяна monkey 
жырткыш ацдар хищные животные predotor 
аркар архар argali 
KepiK жираф giraffe 
мушзтумсьщ носорог rhinoceros 
таутеке козел ibex 
кабылан гепард cheetah/guepard 
тец1з жануарлары морские животные sea animal 

УЙ ЖАНУАРЛАРЫ 
туйе 

ДОМАШНИЕ ЖИВОТНЫЕ 
верблюд 

DOMESTIC ANIMALS 
camel 

бота верблюженок camel foal 
сиыр корова cow 
бузау теленок calf 

® 



ат лошадь horse 
кулын жеребенок colt 
eiuKi коза goat 
лак козленок goatling 
кой баран, овца sheep 
козы ягненок lamb 
ит собака dog 
епз бык bull/ox 
бие кобыла mare 

K.YCTAP ПТИЦЫ BIRDS 
тауык курица hen 
кораз, этеш петух cock 
балапан цыпленок chicken 
каз гусь goose 
уйрек утка duck 
уй кусы домашняя птица poultry 
Kapfa ворона crow 
сауыскан сорока magpie 
акку лебедь swan 
тырна журавль crane 
булбул соловей nightingale 
ата уйрек селезень drake 
туйетауьщ индюк turkey 
тоты кус попугай parrot 
кур куропатка partridge 
токылдак дятел pecker/woodpecker 
дуадак дрофа bustard 
кокиказ фламинго flamingo 
лэйлек аист stork 
жырткыш кустар хищная птица bird of prey 
суккар сокол falcon 
лашын сапсан peregrine 
KbipfH кобчик ястреб, перепелятник sparrow-hawk 
кыран, буршт орел eagle 
Kapiubifa ястреб accipiter 

БАЛЫК, РЫБА FISH 
шортан щука pike 
уылдырык икра caviar 
шабак плотва roach 
жайын сом catfish, wels 
табан карась crucian carp 
6eKipe осетр sturgeon 
курт-шабак малек hutchling 
мецке балык карась crucian carp 
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сазан 
кексерке 

сазан 
судак 

carp 
zander/pike perch 

ЖЭНД1КТЕР, БАУЫРЫМЕН НАСЕКОМЫЕ, INSECTS, 
ЖОРРАЛАУШЫЛАР 
шыбын 

ПРЕСМЫКАЮЩИЕСЯ 
муха 

REPTILES 
fly 

ара пчела bee 
кебелек бабочка butterfly 
кумырска муравей ant 
ермекцл паук spider/asterix 
маса комар mosquito 
шепртке саранча grasshopper/locust 
Кызыл коцыз, «ханкызы» божья коровка ladybird 
инелш стрекоза dragonfly 
улу улитка snail т J 

бака лягушка frog 
курбака жаба 

о 
toad 1т с w • 1 

жылан змея snake 
тасбака черепаха turtle 
кес1ртке ящерица lizard 
колтырауын крокодил crocodile 
айдаИар жылан удав boa 
буш тарантул tarantula 
сарышаян скорпион scorpion 

ЧЕЛОВЕК, MAN 

АДАМ 
ЖЫНЫС, ЖАС 
М0ЛШЕРЛЕР1 АТАУЛАРЫ 

НАИМЕНОВАНИЯ ПОЛА, 
ВОЗРАСТА 

SEX, AGE MODIFIERS 
(NAMES) 

еркек мужчина male 
эйел женщина female 
ул мальчик boy 
Кыз девочка girl 
шал пожилой человек old man 
жас возраст age 
балальщ шак детство childhood 
жастык шак юность, детство, молодость youth 
нэресте младенец baby/infant 
бала ребенок child 
т\т парень fellow/lad 
жетшншек подросток juvenile 
кармш старость old age 
ересек взрослый grown-up/adult 
жастар молодежь youth, young people 
бозбала юноша youth 
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бойжеткен девушка girl 

МЕКЕНЖАЙЫ ЖЭНЕ 
¥ЛТЫ БОЙЫНША 

ПО МЕСТУ ЖИТЕЛЬСТВА 
И НАЦИОНАЛЬНОСТИ 

ADRESS AND 
NATONALITY 

американдьщ американец/американка American 
атылшын англичанин/англичанка English man 
испандьщ испанец/испанка Spaniard 
кытай китаец/китаянка Chinese 
HeMic немец/немка German 
орыс русский/русская Russian 
француз француз/француженка French 
араб араб Arab 
тур1к турок/турчанка Turk 
шетелдш иностранец foreigner 
TVDFblH житель resident 

Б1Р-Б1Р1НЕ К.АРЫМ-
К.АТЫНАСЫ БОЙЫНША 

ПО ОТНОШЕНИЮ ДРУГ 
К ДРУГУ 

RELATIONSHIP 
WITH EACH OTHER 

дос, достар 
п 

друг friend Г! 7 П 1 

курбы подруга girlfriend 1ТГ 

жолдас 
П ~J 

товарищ mate/partner 
таныс знакомый acquaintance 
кериш сосед neighbour 
эрттес коллега colleague 
жумыс 6epymi работодатель employer 
цызмет етуцл служащий employee 
жес1р вдова widow 

Т0ЛК,¥ЖАТ ПАСПОРТ PASSPORT 
аты, eciMi имя name 
8KeciHiii аты отчество midname, patronymic 
теп фамилия lastname, surname 
улты национальность nationality 
визит карточкасы визитная карточка business card 
емфбаяны биография blQgfttytlY 

ОРГАНИЗМ, ВЕС И РОСТ ЧЕЛОВЕКА, ORGANISM, WEIGHT AND HEIGHT 

АДАМ АГЗАСЫ. ДЕНЕ Б1Т1М1 
шаш 
салмак 

волосы 
вес 

nair 
weight 

бой рост weight/figure 
суйек кость bone 
6УЛ ш ы к ет мышца muscle V jLJ 1 LJU LJl 1 l v 1 

жуйке нерв nerve 1 1 1 у Г 1 1 lv 

Tepi кожа skin 
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кан кровь blood 
куре тамыр, улкен тамыр артерия artery 
тамыр вена vein 
бас голова head 
мойын шея neck 
кеуде грудь chest 
арка спина back 
м живот belly/stomack 
аяк нога leg 
л'зе колено knee 
екше пятка heel 
кол рука arm 
шынтак локоть elbow 
балтыр голень shunk 
саусак палец finger 
тырнак ноготь nail 
бел поясница waist 
табан стопа foot 
кез глаза eyes 
кас брови eyebrow 
кулак ухо ear 
ауыз рот mouth 
epiH губы lip 
Tic зубы teeth 
тш язык tongue 
бет лицо face 
мурын нос nose 
KipniK ресница eyelash 
кабак веко eyelid 
иек подбородок chin 
жак щека cheek 
мацдай лоб forehead 
самай висок temple 
карашьщ зрачок pupil 
тацдай нёбо palate 
бас суйек череп skull 
жаксуйек челюсть jaw 
ми мозг brain 
тамак горло throat 
екпе легкое lung(s) 
журек сердце heart 
асказан желудок stomack 
бауыр печень liver 
буйрек почки kidney 
карын живот abdomen 
кан кровь blood 
жщыншак глотка pharynx 



iiueK 
кешрек 
ет 
т1к imeK 
KVPcaк 
булшык епер 
тыныс жолдары 
кан тамыры 

кишка 
грудная клетка 
поджелудочная железа 
прямая кишка 
матка 
мышцы 
дыхательные пути 
кровеносный сосуд 

guts 
thorax 
pancreas 
rectum 
uterus 
muscles 
breathing passage 
vein, blood vessel 

ОТНОШЕНИЯ МЕЖДУ ЛЮДЬМИ, RELATIONSHIP 

АДАМДАР АРАСЫНДАРЫ КАТЫНАС 

К.АТЫНАС ОТНОШЕНИЕ RELATIONSHIP 
Kici, адам человек man 
эке отец father 
шеше мать mother 
эпке (апа) старшая сестра elder sister 
afa старший брат elder brother 
i н i младший брат yonge brother 
cihrni младшая сестоа vonger sister 

(для женского пола) 
каоынлас младшая сестоа vonger sister 

(для МУЖСКОГО пола) 
ата дедушка grandfather 
эже бабушка grandmother 
бала ребенок/мальчик child/boy 
ул сын son 
кыз дочь daughter 
куйеу муж husband 
эйел жена wife 
ана мать mother 
ата-ана родители parents 
кеке дядя uncle 
куйеу бала зять son-in-law 
келш сноха daughter-in-law 
уйлену жениться marry 
немере внук/внучка grandchild 
кайын ата свекр/тесть father-in-law 
цайын ене свекровь/теща mother-in-law 
отбасы семья family 
ажырасу развод divorce 
шебере правнук great-grandchild 
нагашы оодственник maternal relative, kinshio 

(по матеоинской линии) 
тэте тетя aunt 
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каиын IHI 
кайын afa 
жиен 
немере a fa /эпке 
КУДа 

KVflafM 

ата-баба 
кайын журт 

ЖИЛЬЕ, ACCOMMODATION 

БАСПАНА 

младший брат мужа 
старший брат мужа 
племянник 
двоюродный брат/сестра 
сват 

сватья 

предок, предки 
родня мужа по отношению 
к жене и наоборот 

younger brother-in-law 
elder brother-in-law 
nephew 
cousin 
father of the son/ 
daughter-in-law 
mother of the son/ 
daughter-in-law 
ancestor 
husband's relatives 
to wife and vice versa 

УЙ КУРЫЛЫСЫ УСТРОЙСТВО ДОМА HOUSING 
Ka6bipfa стена wall 
еден пол floor 
терезе окно windows 
бурыш угол corner т г 
лифт лифт lift 
eciK дверь door 
уйдщ тебес/ потолок ceiling 
саты лестница stairs 
шатыр крыша roof 
муржа труба chimney 
cv H^eci 

г ; 
волопповол watersuoDlv 

Б0ЛМЕЛЕР КОМНАТЫ ROOMS 
асуй кухня kitchen 
жуынатын белме ванная bathroom 
эжетхана/ дэретхана туалет toilet 
дэл1з коридор corridor 
конак белме 

Г П 1 

гостиная/зал living room 
жатын белме спальня bedroom 
асхана столовая dinning room 
кабинет кабинет study 
Kipe6epic прихожая hall 
кулып замок door lock 
кшт ключ key 
жарьщ свет light 
жылу отопление heating 
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тесЕК-орын 

жастык 
матрац 
жайма 
керпе 
жастьщкап 
тесек жапкыш 
кереует 

ЫДЫС, САУЫТТАР 
семке 
шабадан 
бешке 
жеш'т 
себет 
кап 
корап 
шелек 
сауыт 
кумыра 

ТУРМЫСТЫК, ЗАТТАР 

YTiK 
maKCopfbim 
тоцазыткыш 
теледидар 
Kip жуатын машина 
плита 
сыпыр^ыш 
микротолкынды пеш 
TiriH машинасы 

ОДЕЖДА, CLOTHES 

ПОСТЕЛЬНЫЕ 
ПРИНАДЛЕЖНОСТИ 
подушка 
матрац 
простыня 
одеяло 
наволочка 
покрывало 
кровать 

СОСУДЫ, ЕМКОСТИ 
сумка 
чемодан 
бочка 
ящик 
корзина 
мешок 
коробка 
ведро 
сосуд 
кувшин 

БЫТОВЫЕ ПРИБОРЫ, 
ПРИНАДЛЕЖНОСТИ 
утюг 
пылесос 
холодильник 
телевизор 
стиральная машина 
газовая плита 
веник 
микроволновая печь 
швейная машина 

BEDDING 

pillow 
mattress 
bedsheet 
blanket 
pillowcase/pillow slip 
bedspread/coverlet 
bed 

CANS, CONTAINERS 
bag 
suitcase 
barrel l/tank 
box/case 
basket 
sack/bag 
box 
bucket 
can 
jug 

HOUSEHOLD 
APLLIANCES 
iron 
hoover/vaccum cleaner 
refrigerator 
TV set 
washing machine 
gas cooker 
broom 
microwave oven 
sewing machine 

КИ1М 
СЫРТКИ1М 

бешпент 

пэлте 
плащ, жадаfan 
тон 
куртке 

ВЕРХНЯЯ ОДЕЖДА 

бешмет, легкая притален-
ная верхняя одежда до 
колени 
пальто 
плащ 
дубленка 
куртка 

OUTERWEAR/ 
OVERCLOTHES 
easy outer clothing 

coat 
raincoat 
fur coat 
jacket 
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тон шуба furcoat 
шапан чапан national outer clothing. 

chapan, quilted dressing 
gown 

костюм костюм suit 
шалбар брюки trousers 
кейлек платье dress 
юбка юбка skirt 
жемтр свитер sweater 
футболка футболка T-shirt 
сарафан сарафан sarafan/sundress 
камзол камзол waistcoat 

1ШКИ1М НИЖНЕЕ БЕЛЬЕ UNDERWEAR 
жейде рубашка shirt 
халат халат gown 
пижама пижама pyjamas 
шулык носки socks 

БАС КИ1М ГОЛОВНЫЕ УБОРЫ HEADWEAR 
калпак шапка hat 
берет берет beret 
орамал платок headscraft 
шэл1 шаль shawl 
кулакшын ушанка earflapped cap 
6epiK головной убор headwear 
та кия тюбетейка beret 

АЯК.КИ1М ОБУВЬ FOOTWEAR 
бэтецке ботинок, туфли shoe 
ет1к сапог boots 
кроссовки кроссовки jogging shoes/trainers 
туфли туфли shoes 
пима валенки felt boots 
тэтшке тапочки slippers 
Meci ичиги lightweight gym shoes 

КИ1М Б0Л1КТЕР1 МЕН 
КОСЫМШАТУГЫНУ 

ЭЛЕМЕНТЫ ОДЕЖДЫ И 
АКСЕССУАРЫ 

COSTUME AND 
ACCESSORIES 

ЗАТТАРЫ 
туйме пуговица button 
белдш ремень belt 
галстук галстук tie 
колтап перчатки gloves 
колшатыр зонтик umbrella 
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к е з т д р к 
семке 

очки 
сумочка 

glasses/ speuiauies 
bag 

эмиян кошелек purse/wallet 
жец рукав sleeve 
жaFa воротник collar 
мойынора^ыш шарф scarf 
беторамал носовой платок handkerchief 
сырма молния zipper 
и,алта карман pocket 
кадау, Tafy втыкать, пришивать to stick/thrust/plunge 

ПИАТНИЕ, MEAL 

ТАМАК 
ТАМАК, 1ШУ ПРИЕМ ПИЩИ MEAL 
тацертецп ас завтрак breakfast 
туск'1 ас обед lunch/dinner 
шай чай tea 
кешш ас ужин supper 
дэм вкус taste 
тэбет аппетит appetite 
avыз тию. лам татл/. жеп попообовать taste • ... — 7 I — • • - — J 1 1 

KQOV 

mihiWL zmm 7 
тамак, жеу есть to eat 
шай |'шу пить чай to drink 
тззалау чистить, убирать to clean 
кесу резать to cut 
тамак, nicipy варить пищу to cook food 
дэмш керу, imy пробовать to taste 
т а ^ ы асты imy завтракать to have breakfast 
TycKi асты imy обедать to have dinner 
KemKi асты imy ужинать to have supper 
тамак,тандыру кормить to feed up 
тандау выбирать to choose 
тапсырыс беру заказывать to order 
дайындау готовить to prepare 

ТАРАМДАР БЛЮДА DISHES 
ток,басар десерт dessert 
сорпа суп soup 
кеспе лапша noodles 
котлет котлета chop 
ет мясо meat 
кус птица poultry 
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бальщ 
6ipiHUJi TaFaM 
emm TafaM 
ботка 
картол люрес] 
жумырща 

УЛТТЫК, TAFAMflAP, 
СУСЫНДАР 
айран 
бауырсак 
каймак 
сузбе 
кулше 
кшегей 
КЫМЫЗ 
шубат 
шалап 

ДЭМДЕУ1ШТЕР 
бурыш 
туз 
арнайы дэмдеуштер 
cipne суы 

СУСЫНДАР 
шай 
кофе 
сут 
шырын 
минералды су 

тэт л ЕР 
шоколад 
торт 
кат-
печенье 
бал 
тосап 
тэтл токаш 

рыба 
первое блюдо 
второе блюдо 
каша 
картофельное пюре 
яйцо 

НАЦИОНАЛЬНЫЕ 
БЛЮДА, НАПИТКИ 
кефир 
баурсак 
сметана 
творог 
лепешка 
сливки 
кумыс 
шубат 
шалап 

ПРИПРАВЫ 
перец 
соль 
специи 
уксус 

НАПИТКИ 
чай 
кофе 
молоко 
сок 
минеральная вода 

СЛАДОСТИ 
шоколад 
торт 
сахар 
печенье 
мед 
варенье 
булочка 

fish 
first course 
second course 
porridge 
mashed potates/puree 
egg 

NATIONAL MEALS, 
DRINKS 
sour milk/kefir 
baursak 
sour cream 
cottage/cheese 
flat cake 
sour cream 
koumiss 
shubat (camel's milk) 
shalap (sour cream mixed 
with water) 

FLAVOURING 
pepper 
salt 
spice 
vinegar 

DRINK/BEVERAGE 
tea 
coffee 
milk 
juice 
mineral water 

SWEETIES 
chocolate 
cake 
sugar 
cookie, biscuit 
honey 
jam 
roll, bun 

© 



ТАМАК 0Н1МДЕР1 ПИЩЕВЫЕ ПРОДУКТЫ PROVISION 
сэры май сливочное масло butter 
ipiMiuiK сыр cheese 
шужык колбаса sausage 
жумыртка яйцо egg 
eciMfliK майы растительное масло oil 
дукен магазин butcher's п! 114/1 

жарма крупа grits 
сулы жармасы овсяная крупа oatmeal 
геркулес геркулес hercules beetle 

¥Н 0Н1МДЕР1 МУЧНЫЕ ИЗДЕЛИЯ FLOURY 
нан хлеб flour 
камыр тесто dough 
куймак оладьи pancake 
бэлш пирожок pie 
кондитер ешмдер1 кондитерские изделия pastry 

АСУЙ БУЙЫМДАРЫ КУХОННЫЕ DINNING ROOM 
ПРИНАДЛЕЖНОСТИ APPLIANCES 

дастархан скатерть tablecloth 
майльщ салфетка napkin 
касык ложка spoon 
аскасык столовая ложка table spoon 
шайк,асык, чайная ложка tea spoon 
шанышкы вилка fork 
пышак, нож knife 
тэрелке тарелка plate 
стакан стакан glass 
шыныаяк чашка cup 
табак блюдо dish, plate 
кесе пиала drinking bowl 
таба сковорода frying pan 
табакша блюдце saucer 
acM83ipi меню menu 
казан казан saucepan, pan, stew pan 
ожау поварешка serving spoon 
кэкгир дуршлаг colander 

ЧУВСТВО, ХАРАКТЕР, SENSE, EMOTION, CHARACTER 

CE3IM, MIHE3 
ЖАЕЫМДЫ, ЖАГЫМСЫЗ ПОЛОЖИТЕЛЬНОЕ, POSITIVE AND 
М1НЕЗ-К¥ЛЫК ОТРИЦАТЕЛЬНЫЕ ЧЕРТЫ NEGATIVE CHARACTER 

ХАРАКТЕРА TRAITS 
бакыт счастье happiness 
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к,уаныш 
зор куанышпен 

радость 
с большой радостью 

joy 
with a great pleasure 

масапану восторг delight 
жецтдеу облегчение relief 
Кызылу интересоваться to be interested in 
3epiry скука boredom 
бакытсыздык, горе grief/sorrow 
уайымдау переживать to worry 
Kafifbi-KacipeT шегу страдать to suffer 
шыдамды, капы, элс1з 
коркак 

терпеливый, строгий, слабый patient, strict, weak 
ТОУСЛИВЫЙ cowardice 

сен1мс1з ненадежный unsteady 
ашушак вспыльчивый quick-tempered 
кекшт злопамятный vindictive 
шыдамды терпеливый patient 
батыл храбрый brave 
сеи'тд} увер&шш fcteWt 
кудшену сомневаться doubt 
сабырлы спокойный composed 
6epiK крепкий strong 
бел байлау решиться to dare 
тшектес болу быть сочувствующим to sympathize 
кайран к,алу удивляться to be surprised 
шекс1з кад1рлеу уважать to respect 
жек керу ненавидеть to hate 
жшркену брезговать to strain 
цыз^ану ревновать to be jealous 
табалау злорадствовать to gloat over 
уялшак застенчивый shyness 
сыпайы вежливый politness 
дерет грубый rudeness 
эдепаз бестактный tactlessness 
жалкау ленивый laziness 
талапты стремительный aspiration (for) 
мактаныш гордость pride 
шыдамсыз нетерпеливый impatient 
атаккумар тщеславный vain 
тэкаппар горделивый over proud 
пац высокомерный haughty/arrogant 
царапайым простой simple 
елгезек шустрый nimble/sharp 
талгампаз разборчивый legible 
арсыз бессовестный unscrupulous 
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ЫК.ЫЛАС, НИЕТ 
мак,сат 

ЖЕЛАНИЕ, НАМЕРЕНИЕ 
цель 

DESIRE, INTENTION 
target 

дем беру стимул stimulus 
тал an стремление aspiration 
ьщылас желание desire 
умп" надежда hope 
арман 

П I 1 

мечта dream 
ынта, ж1гер рвение zeal/fervour/ardour 

УМ, МЫСЛИ, П О З Д Н И Е , THOUGHT 

АКЫП, ОИ, ТАНЫМ 
САНА 
элем 
FbmbiM 
пэлсапа 
болмыс 
дуние, элем 
TipmmiK 

ТАНЫМ 
нысан 
субъект 
6miM 
пайым 
ой к,орытындысы 
логика 
yfbiM, TyciHiK 
туйсш 
кабылдау 
KepiHic 
тэж1рибе 

СОЗНАНИЕ 
мир 
наука 
философия 
бытие, реальность 
вселенная 
существование 

ПОЗНАНИЕ 
объект 
субъект 
знание 
суждение 
умозаключение 
логика 
понятие 
чутье 
восприятие 
представление 
практика 

CONSIOUSNESS 
the world 
science 
philosophy 
objective reality 
universe 
existence 

COGNITION 
object 
subject 
knowledge 
judgement 
deduction 
logic 
notion/conception 
sensation 
perception 
presentation 
practice 

ОЙЛАУ КАТЕГОРИЯСЫ КАТЕГОРИЯ МЫШЛЕНИЯ CATEGORY OF 
THINKING 

сапа качество quality 
рет порядок order 
жуйе система system 
жaFдaй обстоятельство circumstance 
себеп причина reason 
даму развитие development гл J 

6yTiH целое whole 
мазмун содержание content/substance 
кептурльпш многообразие variety/diversity 
уксастьщ сходство likeness/resemblance 
б1рдейл1к идентичность identity 
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карама-карсылын, 
6ipi3flmiK 
кец1ст1к 
салдар 
кажегплш 
мумшндт 
ьщтималдьщ 
зацдылык, 
мумшндш 

ЗЕРТТЕУ 
улп 
мыса л 
зертхана 
дайындау 
такырып 
мэселе 
факт 
курал 
эдю 
курал-жабдык, 
жацальщ 
тексеру 
белп 
кубылыс 
сала, epic 
керсетшш 
сипапама 
ерекшел1'к 
амал, тест 
бешмдеу 
93repic 
жаксару 
ойлап табу, енертабыс 

ТАЛДАУ 
тур 
тип 
ереже 
ескерту 
талдау, айыру 
тецеу 
топтастыру 
езара байланыс 
езара эрекет 
устаным 
ауытцу 

противоположность 
последовательность 
пространство 
последствие 
необходимость 
возможность 
вероятность 
закономерность 
шанс 

ИССЛЕДОВАНИЕ 
образец 
пример 
лаборатория 
разработка 
тема 
проблема 
факт 
средство 
метод 
оборудование 
открытие 
проверка 
признак 
явление 
область 
показание 
характеристика 
отличительная черта 
способ 
приспособление 
изменение 
улучшение 
изобретение 

АНАЛИЗ 
вид 
тип 
правило 
примечание 
анализ 
сравнение 
классификация 
взаимосвязь 
взаимодействие 
принцип 
отклонение 

contrast 
succession/sequence 
space 
consequence 
necessity 
possibility 
probability 
conformity 
chance 

RESEARCH 
model 
example 
laboratory 
designing 
topic 
problem 
fact 
means 
method 
equipment 
discovery 
test/examination 
indication 
phenomenon 
sphere 
evidence 
characteristics 
distinction 
method 
adaptation 
amendment 
improvement 
invention 

ANALYSIS 
kind 
type 
rule 
note 
analysis 
comparison 
classification 
interconnection 
interaction 
principle 
deviation/deflection 



ХАБАРЛАУ 
хабарлау/баяндама 
корытынды 
елшем, белп 
дэлелдеме 
дэлел 

СЫН 
кезкарас 
келюм 
макулдау 
растау, колдау 
бас тарту 
катынас 
аньщтама 
мойындау, тану 
карсылык 
асыра бafaлay 
бaFaлaмayшылык 
жацсактык 

НЭТИЖЕ 
табыс 
кате 
сатшдш 
артьщшылык 
тшмдтш 
мацыздылык 
кеп\с\м 
элбепе 

ОБРАЗОВАНИЕ, EDUCATION 

СООБЩЕНИЕ 
сообщение/доклад 
вывод 
критерий 
доказательство 
аргумент 

КРИТИКА 
точка зрения 
согласие 
одобрение 
подтверждение 
отказать 
отношение 
определение 
признание 
возрожение 
переоценка 
недооценка 
недоразумение 

РЕЗУЛЬТАТ 
успех 
ошибка 
неудача 
преимущество 
эффективность 
важность 
согласие 
непременно,конечно 

INFORMATION 
information/report 
conclusion 
criterion/criteria 
argument, evidence 
argument 

CRITICISM 
viewpoint 
agreement/consent 
approve 
confirmation 
refusal 
relation 
definition 
acknowledgement/recognition 
objection 
revaluation 
underestimate, underestimation 
misunderstanding 

RESULT 
success 
mistake 
failure 
advantage/preference 
effectiveness 
importance 
agreement 
certainly, of course/obviously 

Б1Л1М 
кэс1би техникалык колледж 

жoFapы оку орны 
FbmbiMH ецбек, жумыс 
шэшрт 
окушы 
студент 
мyFaлiм, устаз 
окытушы 
профессор 
Faлым 
директор 

профессионально-
технический колледж 
высшее учебное заведение 
научная работа 
учащийся, последователь 
ученик 
студент 
учитель 
преподаватель 
профессор 
ученый 
директор 

training college 

university 
scientific work 
educatee, disciple 
pupil 
student 
teacher 
lecturer 
professor 
scientist 
head 

© 



декан 
ректор 

сэулетш] 
суретш1 
сэулет 
алгебра 
биология 
география 
геология 
грамматика 
тар их 
эдебиет 
математика 
медицина 
психология 
физика 
филология 
шет Tmi 
философия 
химия 
экономика 
батдарлама 
кесте 
flapic 
сабак 
емтихан 
узшю 
сурак 
жауап 
диктант 
тапсырма 
есеп 
мысал 
жатть^у 
улп 
такырып 
кате 
apin 
дыбыс 
сез 
сейлем, фраза 
HGMip 
сан 
карта 
такта 
кассета 

декан 
ректор (университета, 
института) 
архитектор 
художник 
архитектура 
алгебра 
биология 
география 
геология 
грамматика 
история 
литература 
математика 
медицина 
психология 
физика 
филология 
иностранный язык 
философия 
химия 
экономика 
программа 
расписание 
лекция 
занятие, урок 
экзамен 
перерыв 
вопрос 
ответ 
диктант 
задание 
задача 
пример 
упражнение 
образец 
тема 
ошибка 
буква 
звук 
слово 
фраза 
номер 
число 
карта 
доска 
кассета 

Dean of the Faculty 
rector/chancellor 

architect 
artist 
architecture 
algebra 
biology 
geography 
geology 
grammar 
history 
literature 
mathematics 
medicine 
psychology 
physics 
philology 
foreign language 
philosophy 
chemistry 
economy 
programme 
timetable, schedule 
lecture 
lesson 
exam, examination 
break 
question 
answer 
dictation 
task 
sum 
example 
exercise 
example, model 
theme 
mistake 
letter 
sound 
word 
phrase 
number 
number 
map 
board 
cassete 



каламсап ручка реп 
штап книга book 
окулыи, учебник text-book 
сездт словарь dictionary 
энциклопедия энциклопедия encyclopedia 
дэптер тетрадь note 
окыту обучение teaching • 1 J 

ОК.ЫЛЫМ чтение reading 
теория теория theory 
диссертация диссертация thesis/dissertation 
тэж1рибе эксперимент experiment 
экспедиция экспедиция expedition 
басталуы (дэpic) 
университет б т р у 

начало (лекции) 
окончить университет 

beginning of the(lecture) 
to graduate from 
the university 

ОК.У МЕКЕМЕЛЕР1 УЧЕБНЫЕ ЗАВЕДЕНИЯ EDUCATIONAL 
INSTITUTION 

тэрбие воспитание upbringing 
бастауыш мектеп начальная школа primary school 
орта мектеп средняя школа secondary school 
мамандьщ специальность speciality 
курс курс course 
академия академия academy 
сынып класс class 
топ группа group 
факультет факультет faculty 
дэрюхана аудитория room/auditorium/lecture hall 

ОК.У ПЭНДЕР1 
ПЭН 

УЧЕБНЫЕ ПРЕДМЕТЫ 
предмет 

SCHOOL SUBJECTS 
subject 

сурет салу, сызу рисование/черчение drawing 
эдебиет литература literature 
дене шыньщтыру 
парта 

физическая культура 
парта 

physical training 
desk 

ок,ульщ учебник text-book 
калам ручка pen 
карындаш карандаш pencil 
Cbl3FblLLJ линейка ruler 
еилрп'ш ластик eraser 
гуманитарлык, Fbu ib iMf lap 
оку куралдары 

гуманитарные науки 
учебные пособия 

natural sciences 
manual 

оку жылы учебный год academic year 
жаратылыстану FbmbiMf lapb i 
студент билет! 

наука естествознаний 
студенческий билет 

natural sciences 
students card 



EMTMXAH/BAFA 

белп 
6afa 
бет 
беслк 
TepniK 
уштш 
екшш 
конкурс, байцау 
кэмелегпк апестат 
диплом 
э л i п б и 
сездж кор 
дауысты дыбыс 
транскрипция 
сез TipKeci 
жазылым 
айтылым 
идиома 
сейлем 
мэтш 
сез таптары 
зат eciM 
eTicTiK 
сын eciM 
eciMfl iK 
устеу 
сан eciM 
артикль 
сан 
жекеше 
кепше 
сейлем мушелер"! 
бастауыш 
баяндауыш 
тольщтауыш 
пысьщтауыш 
аньщтауыш 
niKip 
шылау 
жалтаульщ 
одагай 
демеул!к 
непз, кор 
график, сызба 
дэлел 

ЭКЗАМЕН/ОЦЕНКА 

отметка 
оценка 
страница 
пятерка 
четверка 
тройка 
двойка 
конкурс 
аттестат зрелости 
диплом 
алфавит 
словарный запас 
гласный звук 
транскрипция 
словосочетание 
правописание 
произношение 
идиома 
предложение 
текст 
части речи 
существительное 
глагол 
прилагательное 
местоимение 
наречие 
числительное 
артикль 
число 
единственное число 
множественное число 
члены предложения 
подлежащее 
сказуемое 
дополнение 
обстоятельство 
определение 
утверждение, мнение 
предлог 
союз 
междометие 
частица 
база 
график 
довод 

EXAMINATION, 
MARK/GRADE 
mark/nota bene 
mark grade 
page 
excellent mark 
good mark 
satisfactory mark 
unsatisfactory mark 
competition 
school-leavin certificate 
diploma 
alphabet 
vocabulary 
vowel 
transcription 
phrase 
orthography 
pronounciation 
idiom 
sentence 
text 
part of speech 
noun 
verb 
adjective 
pronoun 
adverb 
numeral 
article (part of speech) 
number 
singular 
plural 
members of the sentence 
subject 
predicate 
object 
adverbial modifier 
attribute 
affirmation 
preposition 
conjunction 
interjection 
particle 
basis 
graph, diagram 
argument 
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дэлелдеме 
ескертпе 
Mafbma 
топтастыру, жштеу 
нак,тылау 
бэсеке 
тужырым 
материя 
эд1стеме 
механика 
дуниетаным, кезк,арас 
УЛП 
кернектш 
ендеу 
о рта к, 
обьект, нысан 
тус1н1ктеме 
кдпданбалы 
к,осымша 
кец1ст1к 
процесс, удерю 
тепе-тецдж 
жуйе 
мазмун 
мэн, мацыз 
шь^армашыльщ 
даму 6afbiTbi, урдю 
терминология 
техника 
технология 
кезен,, саты 
сараптама 
цикл, топтама 

КУЛЬТУРА, CULTURE 

МЭДЕН И ЕТ 

доказательство 
замечание 
значение 
классификация 
конкретизация 
конкуренция 
концепция 
материя 
методика 
механика 
мировоззрение 
модель 
наглядность 
обработка 
общее 
обьект 
объяснение 
прикладной 
приложение 
пространство 
процесс 
равновесие 
система 
содержание 
сущность 
творчество 
тенденция 
терминология 
техника 
технология 
период, фаза 
экспертиза 
цикл 

proof 
note 
meaning 
classification 
specification, concretization 
competition 
concept 
matter, substance 
methodology 
mechanics 
world outlook, world view 
pattern 
visual aids 
processing 
common 
object 
explanation 
applied 
appendix 
space 
process 
balance 
system 
content 
essence 
creation 
tendency 
terminology 
technique 
technology 
phase 
assessment, expertise 
cycle 

БЕЙНЕЛЕУ 0HEPI 
картина 
портрет 
сурет 
фотография 
керме 
муражай 
альбом 
фотоаппарат 

ЖИВОПИСЬ 
картина 
портрет 
рисунок 
фотография 
выставка 
музей 
альбом 
фотоаппарат 

PAINTING 
picture 
portrait 
drawing 
photography/picture 
exhibition 
museum 
album 
camera 
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турльтусл цветной 
шебер мастер 
бейнелеу енернщ шьтармасы произведение (живописи) 

coloured 
artist 
paintings/masterpiece 

0НЕР 
дарынды 
автор 
енер цайраткер! 
енер турлер1 
енертуындысы 
танымал 
сэулет 
заманауи 
ecKi 
тимарат 
кесене 
MemiT 
мунара 
кене 
сэулет ансамбл1 
сэулет ecKepTKimi 

КИНО 
мультфильм 
касса 
билет 
орын 
сеанс 
эртю 
режиссер 
фильм 
кинотеатр 
кинозал 
керкем фильм 
детектив 
комедия 
дерекп фильм 
оператор 
киножулдызы 
декоратор 
бейнетаспа 
фестиваль 
сыйакы 
катар 
коркынышты фильм 
фильмнщ кей1пкер1 
керермен 

ИСКУССТВО 
одаренный 
автор 
деятель искусства 
виды искусства 
произведение искусства 
популярный 
архитектура 
современный 
старинный 
здание 
мавзолей 
мечеть 
башня 
древний 
ансамбль (архитектурный) 
памятник (архитектуры) 

КИНО 
мультфильм 
касса 
билет 
место 
сеанс 
артист/актер 
режиссер 
фильм 
кинотеатр 
кинозал 
художественный фильм 
детектив 
комедия 
документальный фильм 
оператор 
кинозвезда 
декоратор 
видеокассета 
фестиваль 
премия 
ряд 
фильм ужасов 
герой фильма 
зритель 

ART 
talented 
author 
art figure 
types of art 
masterpiece 
popular 
architecture 
modern 
antique 
building 
mausoleum 
mosque 
tower 
ancient 
architectural ensemble 
monument 

CINEMA 
cartoon 
booking- office 
ticket 
seat 
session 
actor 
director 
f i lm/movie 
cinema 
cinema/showing room 
film 
detective 
comedy 
documentary (film) 
operator 
star/celebrity 
decorator 
videocassete 
festival 
bonus/premium 
range 
horror film 
hero 
audience, viewer 



басты роль главная (роль) main part 
классикальщ классический classical 
музы калы к музыкальный musical 
шытырман сюжетп фильм остросюжетный фильм thriller 

ТЕАТР ТЕАТР THEATRE 
куыршак театры кукольный театр puppet show 
балет epTici артист балета ballet-dancer 
драма драма drama 
балет балет ballet 
комедия комедия comedy 
опера опера opera 
пьеса пьеса play 
репертуар репертуар repertoire/repertory 
труппа труппа troupe/company 
гастроль гастроль tour 
сахна сцена scene 
шымылдык, занавес curtain 
декорация декорация set/scenery 
К.ОЙЫЛЫМ спектакль performance 
цошемет аплодисменты applause 
премьера премьера first 
Y3mic антракт intermission 
керермендер залы зрительный зал hall, auditorium 
гардероб гардероб cloakroom 
фойе фойе rush-room 
трагедия трагедия tragedy 
музыкалы комедия 
сатира 

музыкальная комедия 
сатира 

musical comedy 
satire 

пьеса кешпкер1 герой пьесы hero 
рел роль role к w 

амсЬитеато амФитеато amphitheater 

МУЗЫКА МУЗЫКА MUSIC 
оркестр оркестр orchestra 
сазгер композитор composer 
дирижер дирижер conductor 
ЭНИЛ певец singer 
куйсандык, пианино piano 
домбыра домбра dombra (kazakh stringed 

folk instrument 
кобыз кобыз kobyz (kazakh stringed 

folk instrument) 
КУЙ кюй, вид музыкального kui/kind of a piece of music 

произведения,исполняемый 
на казахских национальных 
инструментах 
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эн 
концерт 
хор 
аспаптар 
эуен 
бaFдapлaмa 
СЫ бЫЗ-Fbl 
желген 

дабыл 
симфония 
хальщэуеш 

ЭДЕБИЕТ 
бет 
жазушы 
елец 
ертеп 
сездш 
к1тапхана 
штап дукеш 
басылым 
том 
акын 
драматург 
роман 
эцпме 
баспа 
редактор 
баспахана 
кггаптьщ мукабасы 
бел1м 
шьтарма 
керкем эдебиет 

песня 
концерт 
хор 
инструмент 
мелодия 
программа 
ДУДка 
жетиген 

барабан 
симфония 
народная мелодия 

ЛИТЕРАТУРА 
страница 
писатель 
стихотворение 
сказка 
словарь 
библиотека 
книжный магазин 
издание 
том 
поэт 
драматург 
роман 
рассказ 
издательство 
редактор 
типография 
обложка книги 
раздел 
произведение 
художественная литература 

song 
concert 
chorus 
instrument 
melody 
programme 
pitch pipe 
zhetigen (kazakh stringed 
folk instrument) 
drum 
symphony 
folk melody 

LITERATURE 
page 
writer 
poem 
tale 
dictionary 
library 
bookshop 
edition 
volume 
poet 
playwright 
novel 
story 
publishing house 
editor 
printinghouse 
cover of book 
part 
piece of literature 
fiction 

СПОРТ, SPORT 

СПОРТ 
жузу плавание swimming 
коньки коньки skates 
maiifbi спорты лыжный спорт skiing 
ауыр атлетика тяжелая атлетика weight-lifting 
бокс бокс boxing 
курес борьба wrestling 
футбол футбол football 
волейбол волейбол volleyball 
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баскетбол баскетбол basketball 
алац площадь stadium 
хоккейил хоккеист hockey player 
шахматшы шахматист chess player 
гимнастшы гимнастика gymnastics 
теннис теннис tennis 
шахмат шахматы chess 
чемпион чемпион champion 
велосипед велосипед bicycle 
кайык лодка boat 
доп мяч ball 
бассейн бассейн swimming pool 
спорт клубы спортивный клуб sport club 
ойын игра game, play 
кездесу встреча meeting 
матч матч match 
жарыс соревнование competition 
жецш атлетика легкая атлетика field athletics 
жупру бег race 
финал финал final 
6ipiHii jmiK чемпионат championship 
элем чемпионаты 
олимпиадалык, ойындар 
нэтиже 

чемпионат мира 
олимпийские игры 
результат 

world championship 
Olympic games 
result 

медаль (алтын,KyMic, кола) медаль (золотая, 
серебряная,бронзовая) 

medal (gold, silver, bronz< 

жецю 
I I ' 1 / 

победа win/victory 
тек Tvcy ничья drawn game 
• 1 • т j 

рекорд рекорд record 
есеп счет score 
упай очки point(s) 
курама сборная combined team 
улттьщ курама национальная сборная national team 
спортшы спортсмен sportsman 
Tepeuji судья referee 
сайыс состязание fencing 
мэнерлеп сыртанау фигурное катание figure skating 
жанкуйер болельщик fan 

САЯХАТ, ТУРИЗМ 
турист 

ПУТЕШЕСТВИЯ, ТУРИЗМ 
турист 

TRAVELLING, TOURISM 
tourist 

кету отъезд departure 
келу приезд arrival 
автокелш автомобиль automobile 
та с жол шоссе highway/road 
жол дорога road 
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темфжол 
станция 
аялдама 
бару жэне к,айту билел 
экскурсия 
карта 
каланыцжоспары 
ба^ар 
виза 
саяхаттау 
саяхатшы 
шекара 
кыдыру 
кеденд'штексерютен ету 

железная дорога 
станция 
остановка 
билет туда и обратно 
экскурсия 
карта 
план города 
маршрут 
виза 
путешествие 
путешественник 
граница 
гулять 
пройти таможенный контроль 

railway 
station 
bus stop 
return, round ticket 
excursion 
map 
city map 
route 
visa 
travelling 
traveller 
border 
shirk 
to pass customs control 

РАБОТА, WORK 

ЖУМЫС 
ЕЦБЕК, ЦЫЗМЕТ 
САЛАЛАРЫ 
жумыс 
орын 
Mi идет 
жумыссыз 
жумыссыздык, 
лауазым 
ецбек етьш 
спорт 
шлым 
eHflipic 
мэдениет 
енер 
саясат 
курылыс 
келш 
байланыс 
сауда 
дэр1герлш к,ызмет 
зауыт 
станция 
электростанция 
сала 
енеркэс1п 
ауыл шаруашыль^ы 
KGCinopblH 
компания 

ОТРАСЛЬ ТРУДА 
И РАБОТЫ 
работа 
место 
обязанность 
безработный 
безработица 
должность 
стаж работы 
спорт 
наука 
производство 
культура 
искусство 
политика 
строительство 
траспорт 
связь 
торговля 
медицинское обслуживание 
завод 
станция 
электростанция 
отрасль 
промышленность 
сельское хозяйство 
предприятие 
компания 

EMPLOYMENT 

job 
seat 
duty 
unemployed 
unemployment 
post/position 
record of service 
sport 
science 
manufacture 
culture 
art 
politics 
building 
transport 
connection 
trade 
health service 
plant 
station 
power station 
field/sector 
industry 
agriculture 
enterprise 
company 
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филиал филиал branch (office) 
фирма фирма firm 
мунай ажырататын зауыт 
KeMip шахтасы 

нефтеобрабатывающий завод 
угольная шахта 

oil refinery 
coal mine 

машина жасау зауыты 
жумысшы 

машиностроительный завод 
рабочий 

machine building plant 
worker 

механик механик mechanic 
журПзуш1 водитель driver 
инженер инженер engineer 
зацгер юрист lawyer 
аудармашы переводчик translator 
шебер мастер master 
елш1* посол ambassador 
музыкант музыкант musician 
курылысшы строитель builder 
бальщшы рыбак fisherman 
сатушы продавец shop assistant 
даяшы официант waiter 
уцщыш летчик pilot 
рарышкер космонавт astronaut 
flapirep врач doctor 
мей/'рбике медсестра nurse 
хирург хирург surgeon 
инженер-злектрш!' 
каст 

инженер электрик 
ремесло 

engineer, electrician 
craft 

TeMip устасы слесарь locksmith 
электр маманы электрик electrician 
K8ci6i профессия occupation 
ic дело business 
ецбек труд work/labour 
журналист журналист journalist 
тарихшы историк historian 

КУРАЛДАР, ИНСТРУМЕНТЫ, INSTRUMENTS, 
ЖАБДЫК.ТАР ОБОРУДОВАНИЕ EQUIPMENT 
курал-сайман инструмент instrument 
бaлFa молоток hammer 
балта топор axe 
орац серп sickle 
шеге гвоздь nail 
егеу напильник file 
cypri рубанок plane 
тесшш сверло drill 
6ypaFbiii] отвертка screwdriver 
кшт ключ key 
домкрат домкрат 

J 
jack 

болт болт bolt 
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сым 
cepinne 
станок 
кесш аспап 
кайрац, шарык 
кайрактас 
бурты 

проволока 
пружина 
станок 
резец 
точило 
точильный камень 
дрель 

СВЯЗЬ, ТРАНСПОРТ, COMMUNICATION, TRANSPORT 

БАЙЛАНЫС. К8Л1К 

wire 
spring 
machine tools 
cutter 
grindstone 
whetstone 
drill-brace 

ПОШТА, ТЕЛЕФОН ПОЧТА. ТЕЛЕФОН POST-OFFICE. 
TELEPHONE 

мекенжай адрес address 
пошта 6©л1м1 почтовое отделение post office 
индекс индекс index 
интернет интернет internet 
хат тасушы почтальон postman 
абонент абонент telephone subscriber 
каталог каталог catalogue 
хат письмо letter 
марка марка stamp 
хат калта конверт envelope 
бандероль бандероль parcel 
аударма перевод postal (money) order уп г 

жеделхат телеграмма telegram 
сэлемдеме посылка package/parcel 
бел1'мше отделение post office 
телеграф телеграф telegraph 
телефон аньщтамасы 
ашыкхат 

телефонный справочник 
открытка 

yellow pages 
postcard 

код код code 
тапсырыс заказ order 
факс факс fax 
пошта жэшИ почтовый ящик letter box 
оператор оператор operator 
алушы получатель addressee/receipent 
mi6epymi отправитель sender 
басылым издание edition/publication 
хальщаралык сейлесу 
женеллм 

международный разговор 
отправление 

international call 
departure 

жазылым подписка subscription 
хат письмо letter 
жеделхат телеграмма telegram 
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ТЕМ1РЖ0Л 
платформа 
пойыз 
электровоз 
жолаушы 
вагон 
бакылаушы 
жук та суш ы 
жолсерш 
аньщтама бюросы 
к1oзFaлыc KecTeci 
тем1ржол станциясы 

жолаушы пойызы 
журдек пойыз 
кала сырты пойызы 
тем1ржол билет1 
ресторан-вагон 
жoFapFы/тeмeнгi сере 
кету1 
келу1 
ауысым 

ЭУЕ К6Л1Г1 
ушак 
эуежай 
кеден 
рейс 
лркеу 
ушк,ыш 
экипаж 
аспансер1к 

ушу 
ушацтьщ белшектер1 
ушак канаты 
ушак KVnpbiFbi 
ушактыц децгелеп 
пилопар кабинасы 
ушакты кондыру 

АВТОК0Л1К 
автобус 
Kenip 
бaFдapшaм 
жук таситын машина 
жол киылысы 

ЖЕЛЕЗНАЯ ДОРОГА 
платформа 
поезд 
электровоз 
пассажир 
вагон 
контролер 
носильщик 
проводник 
справочное бюро 
расписание 
железнодорожная станция, 
вокзал 
пассажирский поезд 
скорый поезд 
пригородный поезд 
железнодорожный билет 
вагон ресторан 
верхняя, нижняя полка 
отправление 
прибытие 
пересадка 

АВИАТРАНСПОРТ 
самолет 
аэропорт 
таможня 
рейс 
регистрация 
летчик 
экипаж 
борт-радист 

полет 
детали самолета 
крыло 
хвост 
шасси 
кабина пилота 
посадка самолета 

АВТОМОБИЛЬ 
автобус 
мост 
светофор 
грузовик 
перекресток дорог 

RAILWAY 
platform 
train 
electric locomotive 
passenger 
wagon 
controller 
carrier/baggage-man 
conductor 
inquiry office, information desl 
timetable/schedule 
railway station 

passenger train 
fast train 
commuter train 
commutation/ railway ticket 
dining wagon 
upper, lower berth 
departure 
arrival 
transfer to another line 

AIRTRANSPORT 
plane 
airport 
customs 
flight 
registration 
pilot 
crew 
airborne radio operator/flight 
radio operator 
flight 
plane spare parts 
wing 
plane's tail 
chassis 
cabin, cockpit 
landing 

AUTOMOBILE 
bus 
bridge 
traffic lights 
truck, lorry 
cross-roads/carfax 
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жол цоэталысы дорожное движение traffic 
жол белгю дорожный знак road sign 
журпнштер ететш жер переход пешеходный pedestrian 
эйнeктaзaлaFыш стеклоочистители windscreen wiper 
жук салтыш багажник boot 
козталтцыш двигатель engine/motor 
радиатор радиатор radiator 
аккумулятор аккумулятор accumulator 
косалкы децгелек запасное колесо spare wheel 
автокызмет автосервис autoservice center 
май кую станциясы заправочная станция fuel station 
автожуу автомойка car wash 
тежеу торможение braking 
жыл дам дату ускорение acceleration, speed-up 
басып озу обгон overtaking 
к,осалк,ы белшек запасная часть spare part 
оталдыру зажигание firing П 1 J 

пaйдaлaнылFaн газды выхлопная труба exhaust pipe/exhaustube 
шытаратын труба 

ГОРОД, CITY/TOWN 

КАЛА 
К6ШЕ, АЛ АНД АР 
дак^ыл 

УЛИЦЫ, ПЛОЩАДИ 
проспект 

STREETS, SQUARES 
avenue 

алац площадь square 
бурыш угол corner t r 

тротуар тротуар/асфальт sidewalk/asphalt 
улкен к,ала большой город city 
т ш н к,ала маленький город town 

К0Л1К ТРАНСПОРТ TRANSPORT 
троллейбус троллейбус trolley bus 
трамвай трамвай tram/tramway 
метро метро underground 
такси такси taxi 
автотурак, автостоянка car-park 
журу билет1 проездной билет season ticket 
жолакы деньги на проезд money for journey 
кептел1с пробка jam 

ЭЛ ЕУМ ETTIК-МЭД ЕН И СОЦИАЛЬНО- SOCIO-CULTURAL 
ЖЭНЕТУРМЫСТЫК, КУЛЬТУРНЫЕ И БЫТОВЫЕ AND CONSUMER 
МЕКЕМЕЛЕР УЧРЕЖДЕНИЯ SERVICE CENTERS 
сулулык, салоны салон красоты beauty salon 
муражай музей museum 
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керме выставка exhibition 
цирк цирк circus 
мейрамхана ресторан restaurant 
бар бар bar 
дэмхана кафе cafe 
клуб клуб club 
саябак парк park 
меш'и мечеть mosque 
к,онакуй гостиница hotel 
монша баня bath 

САУДА ТОРГОВЛЯ TRADE, COMMERCE 
6afa цена price 
касса касса box office 
кассир кассир cashier 
сатушы продавец shop assistant 
сатып алушы покупатель customer 
дукен магазин shop 
супермаркет супермаркет supermarket 
базар рынок market 
та yap товар goods 
сураныс спрос demand 
усыныс предложение offer 
турмыстьщ кызмет керсету центр бытовых услуг service center 
о рта льны 
ки1м тазалау химчистка dry-cleaning 
аяк кш'м женлеу ремонт обуви shoe repair shop 

TYPFblЛЫК.ТЫ ЖЕР1 МЕН 
ЖУМЫСОРНЫ 

МЕСТО ПРОЖИВАНИЯ 
И РАБОТЫ 

RESIDENCE AND PLACE 
OF WORK 

ьщшам аудан микрорайон microdistrict 
орталык, центр center 
мекеме учреждение office, institution 
корпус корпус building 
вокзал вокзал railroad station 
станция станция station 
полиция полиция police 
елшшш посольство embassy 
банк банк bank 
дэр'1хана аптека chemist's/olrug store 
емхана поликлиника clinic 
сарай дворец palace 
мешп" мечеть mosque 
к!тапхана библиотека library 
керме выставка exhibition 
галерея галерея gallery 
кинотеатр кинотеатр cinema 

© 



консерватория консерватория conservatory 
муражай музей museum 
хайуанаттар баш зоопарк zoo 
саябан, парк park 
бак сад garden 
дучпршек киоск kiosk 
дэмхана кафе cafe 
мейрамхана ресторан restaurant 
асхана столовая dining-hall 
бассейн бассейн swimming pool 
стадион стадион stadium 
жатакхана общежитие hostel 
гимназия гимназия gymnasium 
фирма фирма firm 
фабрика фабрика factory 
жол киылысы пеоеулок side road 

К.АТЫСЫМ КОММУНИКАЦИЯ COMMUNICATION 
эцпме рассказ story 
теледидар телевизор TV set п п г 

телефон телефон telephone 
кабед 
жацальщ новость news 
энциклопедия энциклопедия encyclopedia 
кужат документ document 
газет газет newspaper 
аппарат информация information 
хабарлау сообщение report 
шындьщ правда truth 
жалтан ложь lie 

С9ЙЛЕС1М ОБЩЕНИЕ COMMUNICATION 
ана Tmi родной язык mother-tongue 
шет Tmi иностранный язык foreign language 
кемек помощь help 
акцент акцент accent 
диалект диалект dialect 
диалог диалог interview 
eTiHim просьба request 
талап требование requirement 
айтыс дискуссия discussion 
niKip утверждение assertion/confirmation 
сыпайылык вежливость politeness 
дерекмш грубость rudeness 
эдепйздш невежливость, бестактность impudence 
кецес беру дать совет to give advice 
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ескерту предупреждение notification 
гпшрталас диспут dispute 
aлFыc благодарность gratitude 
кел1с1м согласие agreement 
руксат беру разрешить to resolve 
ГТ 1 ~ J 

тус1н1ктеме комментарий comment 
карсыльщ возражение objection 
тыйым салу запрещение prohibition 
бас тарту отказ refusal 
татуласу примирение reconciliation 
катынас отношение attitude 

ВИЗИТ ВИЗИТ VISIT 
кездесу встреча meeting 
кабылдау прием reception 
шацыру приглашение invitation 
конакка бару идти в гости guest 
сэлемдесу приветствие greeting 
таны су знакомство acquaintance 
кошта су прощание farewell/good-bye 
жылы карсы алу теплый прием warm, hearty, cordial welco 
кол алысу рукопожатие hand shake 

КАРЫМ-КАТЫНАС ЭТИКЕТ ETIQUETTE 
ЭДЕБ1 
KemipiM сурау просить прощение to ask a pardon 
эрттес партнер, коллега partner, collegue 
Кайырлы тац! Доброе утро! Good morning! 
Цайырлы кеш! Добрый вечер! Good evening! 
Сэлем! Привет! Hi! 
Сау больщыз! До свидания! See you, goodbye! 
Менщ атым ... Меня зовут... My name is . . . 
Менщ тепм ... Моя фамилия ... My surname is 
Ертецге дешн! До завтра! Have a nice day! 
03ipre Пока! Bye-bye! 
9зщ1зд1 калай сез!нес1з? Как вы себя чувствуете? How are you? 
Айып етпец1з! Простите Pardon, excuse me! 
Ештеце емес, алацдамацыз 
Kemipiiii3, ci3 6Lneci3 бе ... ? 
Мерекец1змен! 

Ничего, не беспокойтесь. 
Извините, не знаете ли вы 
С праздником! 

Don't worry. 
J Sorry, don't you know...? 

Congratulations! 
Халыцыз калай? Как дела? How are you? 
Денсаульмыцыз калай? 
Ci3ni кеогешме 

Как (ваше) здоровье? 
Рал вас видеть. 

How are you? 
Glad to see you. 

куаныштымын. 
Ракмет Спасибо Thank you! 
TyfaH кунщмен! С днем рождения! Happy birthday! 
Алло! Алло! Hallo! 
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Жацсылын, ттеймш 
Bapi жаксы болсын\ 

Всего хорошего! 
Всего доброго! 

Good-bye! All the best! 
Have a nice day! 

Мырзалар! Господа! Dear gentlemen! 
Аскаров мырза! господин Аскаров( Mr. Asfcarovf 
Гулжанханым? госпожа Гульжан! Missis Gulzhan 
Кымбатты дос! Дорогой друг! Dear friend! 
Кымбапы достар! Дорогие друзья! Dear friends! 
К,ымбатты Айнур Рахманцызы! 
Эр1птестер! 

Дорогая Айнур Рахмановна! 
Коллеги! 

Dear Ainur Rakhmanovna! 
Colleagues! 

Курметп' эрттестер! 
0те куаныштымын! 

Уважаемые коллеги! 
Очень рад(а)! 

Dear colleagues! 
I'm glad to... 

ЭкЫшке орай. К сожалению... Unfortunately 
0К1ШШТ|' Очень жаль It is a thousand pities 
Цурметп конактар Уважаемые гости Dear guests 
Кыздар! Девушки! Ladies! 1 гл " 

Айналайын 
гЛ J 

Милая/милый (найболее Dear! 
употребительная форма веж-
ливости и одновременно ла-
скового обрашения старших 

Женгей! Фоома вежливого Madam 
обоашения к женщине 

жерлес земляк country man 
Ж|'пттер! Парни! Ребята! Guys! 
Мырзалар! Господа! Dear Gentlemen! 
Тыцдацызшы Послушайте Look here! 
Халайьщ! Люди! Dear people! 
Ханымдар мен мырзалар 
Kemipini3, кеил'рерш. 

Дамы и господа 
Извините. 

Ladies and gentlemen! 
Excuse me, Pardon Г 1 ' 1 1 

Bi3 куптаймыз. Мы согласны. We agree. 
Мен куптаймын. Согласен/согласна 1 agree. 
Гафу етщ|'з. Простите. Excuse me, I'm sorry 

MiHfleni турде. Обязательно. surely/certainly/by all means П 1 г̂ п 

Сезс1з. Безусловно. certainly/absolutely 

КЕЛ1С1М 
иэ 

СОГЛАСИЕ 
да 

AGREEMENT 
yes 

Иэ, бул мен. Да, это я. Yes, it's me. 
Мак,ул, жарайды. Ладно. Well! All right. 
Жацсы. Хорошо All right. 
Жарайды,эрине. Да, конечно. Of course. 
Мумшн. Возможно. Maybe. 
0те жацсы. Очень хорошо. Very good. 
Иэ, мейлщ1з. Да, пожалуйста. Yes, please. 
Мен карсы емеспш. Я не возражаю. 1 do not mind. 
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ЖОК.КА ШЫЕАРУ ОТРИЦАНИЕ NEGATION 
Болмайды. Нельзя. No, you don't. 
Жок, рахмет. Нет, спасибо. No, thank you. 
Bi3 кел1спейм1з. Мы не согласны. We don't agree (with)... 
Бтмеймпз Не знаем We do not know. 
БУЛ мен1н колымнан 
келмейдк Это не в моих силах. It's quite impossible. 
Куптамаймын. Не поддерживаю. 1 hold no brief for/ 

1 don't support. 
Бул мумшн емес. Это невозможно. It's impossible. 
Бул 6I3FLIH колымыздан 
келмейдк 

Это не в наших силах. We can not handle this/ 
We can not do this. 

Булай болуы мумшн емес. 
Булай ютей алмаймын 
CeHiKi дурыс емес. 

Это исключено. 
Я не могу этого сделать. 
Ты не прав(а). 

It is out of the question. 
1 cannot do it like this. 
You are not right. 

Ci3 кателесеЫз. Вы ошибаетесь. You are mistaken. 

К.ОШТАСУ ПРОЩАНИЕ FAREWELL 
Аман - сау бол! Будь здоров! До свидания! Good bye! 
Ал, сау бол! Ну, до свидания! Пока! Bye, bye! 
Сау болыцыз! До свидания! Good bye! 
К,ош бол! Счастливо оставаться! Good luck! 

Прощай! Good-bye! 
Сэлем айт! Передай привет! Best regards to... 
Kipyre бола ма? Можно войти? May 1 come in? 
Эпере салыцызшы! 
EciKTi жабыцызшы! 

Подайте, пожалуйста! 
Закройте дверь, 
пожалуйста! 

Could you pass it to me? 
Could you close the door? 

TyciHflipiH,i3mi! 
Айналайын, кемектес1ц1зш1! 
Айып етпен^з. 

Объясните, пожалуйста! 
Помогите, пожалуйста 
Извините. 

Could you explain to me? 
Please, help me. 
Excuse me. 

Мунда экел^зшИ Принесите. Could you bring it? 
0зщ1з алыцызшы. 
С1зден етшемш. 

Сами возьмите, пожалуйста. 
Прошу вас. 

Could you take it yourself? 
Could you do a favour? 

Абыржымацыз. Не волнуйтесь. Don't worry. 
Айтып ж1бер1н,1зш1. 
Кемектест ж1бер1н,1зш1. 
Сабыр E T I I I I 3 M I . 

Подскажите, пожалуйста 
Помогите, пожалуйста 
Успокойтесть, пожалуйста. 

Could you tell me? 
Could you help me? 
Take it easy. 

Сэл Kiflipini3LiJi. Подождите немного. Wait a little. 

КУЛЬТУРА, CULTURE 

МЭДЕНИЕТ 
ел страна country 
мемлекет государство state 
астана, елорда столица capital 

© 



елтацба герб coat of arms 
энуран гимн hymn 
зац закон law 
сот суд court 
демократия 

J п 

демократия democracy 
аумак территория territory 
шекара граница frontier, border 
еркениет цивилизация civilization 
наразылык, протест protesa 
цргамдьщ курылыс общественный строй social system 

МЕМЛЕКЕТТ1К ГОСУДАРСТВЕННОЕ STATE 
КУРЫЛЫС УСТРОЙСТВО ORGANIZATION 
Отан Родина Motherland 
республика республика republic 
халы к народ people 
елцл посол ambassador 
президент президент president 
туртын население population 
азамат гражданин citizen 
азаматтык, гражданство citizenship 
улт национальность nationality 
елшшш посольство embassy 
халы карал ы к международный international 
уммет правительство government 
парламент парламент parliament 
депутат депутат deputy 
партия партия party 
саясат политика policy 
аумак, территория территория territory 
хальщтык, народный national 
билш, ешмет власть authoritv 

САЯСАТ ПОЛИТИКА POLITICS 
республика республика republic 
Атазац Конституция Constitution 
бап статья article 
кэстодак профсоюз trade union 
сьезд сьезд congress/convention 
конференция конференция conference 
сайлау выборы elections 
реформа реформа reform 
теккер1с революция revolution 
бюллетень санау 
сайлаушылармен 

считать биллютень 
встреча 

to consider биллютень 
to meet with electors 

кездесу с избирателями 



дауыс беру голосовать to vote for Г1 J г ^ 

салу бросать/положить to drop into 
yriney агитировать to canvass for smb. 
жену/уту победить to win 

V/ + J 

лауыска TVCV баллотиооваться to be candidate (for)/run 
(for) 

ум1ткер кандидат candidate 
дауыс жинау собрать голос to collect/to poll votes 

ЭКОНОМИКА ЭКОНОМИКА ECONOMY 
бюджет бюджет budget 
несие кредит credit 
нарык, рынок market 
ак,ша деньги money 
банк банк bank 
енеркэсш 
байлык, 

промышленность manufacture енеркэсш 
байлык, богатство wealth 
к,аржы финанс finance 
6afa цена price 
К¥н 
салык, 

стоимость cost К¥н 
салык, налог tax 
ке/iiciM шарт контракт contract 
тепн бесплатно free of charge 
к,арыз долг debt 
кеден таможня customs/customs office 
eMip суру децгеш жизненный уровень standard of living 
жеке менцлк частная собственность private property 
KQTepmyi 
темендеу 

повышение rise KQTepmyi 
темендеу снижение reduction 
сыртк,ы сауда внешняя торговля foreign trade 
улттык, табыс национальный доход national income 
кдпма к,ол наличные cash 

СЫРТК.Ы САЯСАТ 
шарт 

ВНЕШНЯЯ ПОЛИТИКА 
договор 

FOREIGN POLICY 
agreement/contract 

мэмшегерлш дипломатия diplomacy 
келюсез переговоры negotiations 
бейбп- катар eMip суру 
езара кемек 

мирное сосуществование 
взаймопомощь 

peaceful coexistence 
mutual assistance 

ынты мацта стык, сотрудничество collaboration 
араласпау невмешательство non-interference 
шагщыншыльщ интервенция intervention 
басцыншыльщ агрессия aggression 
геосаясат геополитика geopolitics 



МЕДИЦИНА, MEDICINE 

МЕДИЦИНА 
САЛАУАТТЫ ЕМ IP 
САЛТЫ 
денсаульщ 
тазалык, 
коршатан ортаны K,opfay 
щ м д к к е салыну 
шмдшпен курес 
ластану 
аурудын, алдын алу 

денсаульщка зиян 
темеш шегу 
caybify 
сем1зд1к 
арьщтьщ 
нашакорлык, 

ЗДОРОВЫЙ ОБРАЗ 
жизни 
здоровье 
гигиена 
защита окружающей среды 
алкоголизм 
борьба с алкоголизмом 
загрязнение 
профилактика заболеваний 

вред для здоровья 
курение 
выздоровление 
ожирение 
похудание 
наркомания 

HEALTHY WAY OF 
LIFE 
health 
hygiene, hygienics 
environmental protection 
alcoholism 
struggle against alcoholism 
pollution 
disease control and 
prevention 
health hazard 
smoking 
recovery/curing 
adiposis/fatness 
loss of weight/sl iming 
narcotism 

СЫРТК.Ы ЗАК.ЫМДАНУ 

тумау 
жарацат 
сыньщ 
куш к 
жара 
инфекция 
инфекция (ждет) 
жук,палы ауру 
закымдану 
\щ 
дизентерия (iui ауыру) 
оба 
Курт ауруы, туберкулез 
сузек 
шешек 
кызылша 
жуцпалы тамак, ауруы 
бертпе, сузек 
кызуы кетершу 
дэpi imy 
аллергия 
соцьршек 
психикалык, аурулар 
невралгия 
журек ауруы 
ревматизм 
екпен1ц кабынуы 
венерологиялык, аурулар 

НАРУЖНОЕ 
ПОВРЕЖДЕНИЕ 
грипп, простуда 
травма 
перелом 
ожог 
рана 
инфекция 
чума 
инфекционное заболевание 
повреждение 
гной 
дизентерия 
холера 
туберкулез 
брюшной тиф 
оспа 
корь 
скарлатина 
сыпной тиф 
температура 
принимать лекарство 
аллергия 
аппендицит 
психическое заболевания 
невралгия 
болезнь сердца 
ревматизм 
пневмония 
венерическая болезнь 

EXTERNAL INJURY 

influenza/flu 
wound/sore 
fracture 
burn 
hurt/wound 
infection e 
plague 
infectious disease 
injury 
pus/suppuration 
dysentery 
cholera 
tuberculosis 
typhoid 
smallpox 
measles 
scarlatina 
typhus 
fever 
to accept a medicine 
allergy 
appendicitis 
mental disease 
neuralgia 
cardial disease 
rheumatism 
pneumonia 
veneral disease 



мерез сифилис syphilis 
катерл1 iciK рак canser 
бас ауру головная боль headache 
Tic ауыру зубная боль toothache 
Ky/iafbi ауру боль в ухе earache 
к,ан цысымы давление крови blood preassure 
жетел кашель cough 
жoFapFы цызу повышенная температура fever 
басы айналу головокружение dizziness 
терлеу потение sweating 
журеп айну тошнота nausea 

ДЭР1ГЕРЛ ЕР/АУ РУХАН А ВРАЧИ/БОЛЬНИЦА DOCTOR/PHYSICIAN, 
HOSPITAL 

же дел жэрдем скорая помощь ambulance 
емхана клиника clinic 
хирург хирург surgeon 
психиатр 

ГУ г 

психиатр psychiatrist 
Tic flapirepi зубной врач dentist 
кез flapirepi окулист oculist/ophthalmologist 
мешрбике медсестра nurse 
наукас, пациент больной,пациент patient 

ДЭР1ГЕРЛ1К ТЕКСЕРУ, 
ЕМДЕУ 

МЕДОСМОТР, 
ЛЕЧЕНИЕ 

MEDICAL EXAMINATION, 
TREATMENT/CURE 

кан сараптамасы 
зэр анализ! 

анализ крови 
анализ мочи 

blood test/blood examinati 
urine analysis 

рентген рентген x-ray 
емдеу лечение treatment 
терапия терапия therapy 
операция операция operation 
дэр1 егу укол injection 
n v г " ; 

Д0П| 
j 

лекарство drug/medicine Ч̂У 1 

гипс/пластырь пластырь plaster 
жaFaтын май мазь ointment 
рецепт рецепт prescription 
г ^ 1 1 1 

жансыздандыру анестезия anesthesia 



E T I C T I K T E P 

ЕЛСИКТЕРДЩ МАГЫНАЛЫК, ТОПТАРЫНЬЩ КЛАССИФИКАЦИЯСЫ 

1. КЕЗЕН, СТАДИЯНЫ Б1ЛД1РЕТ1Н ETICTIKTEP (бастау, жалгастыру, аяктау); 

2. КОЗРАЛЫС ETICTIKTEPI (жупру, бару, ушу); 

3. САНДЫ, БАРЛЫКТЫ Б1ЛД1РЕТ1Н ETICTIKTEP (сактау, кысцарту, жинацтау); 

4. КДПЫП КУЙД1 Б1ЛД1РЕТ1Н ETICTIKTEP (туру, отыру, Ы н т туру, жату); 

5. ТУРМЫС МЭНД1 ETICTIKTEP (жумыс ютеу, жеу, кишу, ауыру); 

6. CE3IM ETICTIKTEPI (жацсы керу, жек керу, куану, жылау); 

7. ОЙЛАУ ETICTIKTEPI (ойлау, цорытынды жасау, есеп шыгару, кайта ойлау); 

8. ЖУМЫС ОПЕРАЦИЯЛАРЫН Б1ЛД1РЕТ1Н ETICTIKTEP (дайындау, жендеу, аралау, жуу); 

9. НАТЫСЫМ ETICTIKTEPI (сейлеу, сурау, жауап беру, алу, беру, танысу, KeiuipiM сурау); 

10. КУР ЕС МЭНД1 Б1ЛД1РЕТ1Н ETICTIKTEP (шабуыл жасау, коррану, жеку, ату); 

КЕЗЕН, СТАДИЯНЫ 
Б1ЛД1РЕТ1Н ETICTIKTEP 

ГЛАГОЛЫ 
ОПРЕДЕЛЯЮЩИЕ 
СТАДИЮ, ПЕРИОД 

VERBS DEFINING 
STAGE, THE PERIOD 

бастау 
1 | 7 1 I 

начать to begin 
Kemiry опаздать to be late 
дайындалу готовиться to prepare 
KepiHy/пайда болу появиться to appear/ to emerge 
жалтастыру продолжить to continue 
кей1нге калдьюу откладывать to adiourn/to defer/ 

to susoend/to oostpone 
аян,тау/б1т1ру завершить to complete 
токтату поекоатить to cancel/to discontinue, 

stoo/to break 
токтап калу остановиться to stop 

КОЗРАЛЫС ETICTIKTEPI 
козталу 

ГЛАГОЛЫ ДЕЙСТВИЙ 
двигаться 

VERBS OF ACTIONS 
to move 

сшкшеу трясти to shake 
шайцалу раскачиваться to swing 
сырту катиться to roll 
тоцтау остановиться to stop 
бурылу повернуться to rotate/to turn тг J 

ечбектеу ползать to creep, crawl 
айналу вращаться to revolve/to rotate 

© 
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кетеру 
кулау 
Tycipy 
темен тусу 
кетерту 

Tycip'my 
ушу 
acbify 
жылдамдату 
баяулату 
кашу 
КУУ 
устап ал у 
куып жету 
к,алдырып кету 
кашып кутылу 

аулакжуру 
киылысу 
Kecin ету 
оралу 
жету 
жылжу 
тесу 
жанынан eTin кету 
жузу 
суцгу 
LUbify 
Kipy 
келу 
бару 
жупру 
afy 
бату 
ескек есу 
киып ету 
бурылу ohifa (coлFa) 

батып кету 

ИЕЛ1КТ1 Б1ЛД1РЕТ1Н 
ETICTJKTEP 
болу 
бар 
катысу 

поднять 
упасть 
спустить 
спуститься 
подняться 

опуститься 
лететь 
спешить 
ускорить 
замедлить 
убежать 
гнаться 
схватить 
догнать 
оставить 
спасаться бегством 

избегать 
пересекать 
перейти 
вернуться 
достичь, дойти 
продвигаться 
следовать 
пройти мимо 
плавать 
нырять 
выйти 
войти 
прийти 
пойти 
бежать 
течь 
тонуть 
грести 
пересечь 
повернуть направо 
(налево) 
утонуть 

ГЛАГОЛЫ 
НАЛИЧИЯ 
быть 
иметь, имеется 
присутствовать 

to rise 
to fall 
to lower 
to go/to come down 
to walk up/to go/to come 
upstairs 
to sink/to go down 
to fly 
to hurry/to make haste 
to hasten/ to quicken 
to slow down/to decelerat 
to run away 
to turn out/ to drive 
to snatch/to seize/to catcl 
to catch up (with) 
to leave 
to flee/ to escape/ 
to run away 
to avoid/to run 
to cross 
to run into 
to return/to go back 
to reach 
to move 
to follow/ to go after 
to past by 
to swim 
to dive 
to exit 
to enter 
to arrive in/at 
to go 
to run 
to flow/to run 
to sink 
to row 
to cross 
to turn to the right (left) 

to sink 

PRESENCE 
VERBS 
to be 
to have 
to be present at 



косу добавить to add to 
бос болу быть пустым to be empty 
устап калу удержать to hold on 
6ipeyre TnecLni болу 

J П 1 

принадлежать to belong 
босату освободить to evacuate 
керек ету нуждаться to need 
талап ету требовать to demand 
кажет болу быть необходимым to be necessary 
толтыру наполнить to fill 
толтыру, жинау накопить to amass/ to save up 
калдык остаток balance 
жoFaлтy потерять to lose 
кыскарту сократить to shorten 
калу остаться to remain / t o stay 
сактау хранить to store 
устап туру поддерживать to support т тгу 

сактап кою сохранить to preserve 
косу/устемелеу дополнить, прибавить to add 1 j / 1 J 

шы^арып тастау исключить to exclude 
булд1ру испортить to spoil 
зиян келпру повредить to damage 

КДП Ы П-ЖАРДАЙ Д Ы 
Б1ЛД1РЕТ1Н ETICTIKTEP 

отыру 
жату 
туру 
салып н,ою 
кою 
араластыру 
ту /Шшп туру 
мекенжайын аньщтау 

СЕН1МД1Л1К/ 
КУД1КТ1Л1К 
сену 
ceHiMfli болу 
ум1пену 
кудштену 

ГЛАГОЛЫ 
ОПРЕДЕЛЯЮЩИЕ 
СОСТОЯНИЕ 
сидеть 
лежать 
стоять 
класть 
положить 
перемешать 
повесить, висеть 
определить местонахождение 

НАДЕЖНОСТЬ/ 
СОМНИТЕЛЬНОСТЬ 
верить 
быть уверенным 
надеяться 
сомневаться 

VERBS DEFINING 
A CONDITION 

to sit 
to lie 
to stand 
to lay/put down 
to lay/put down 
to st ir/ to mix 
to hang 
identity location 

RELIABLY/ 
DOUBTFULNESS 
to believe/to trust 
to be confident/to be certain 
to hope 
to doubt 

вМ1Р СУРУ 
туу 
демалу 
уйлену 

ЖИТЬ 
родить 
дышать 
жениться 

ТО LIVE 
to give a birth 
to breathe 
to marry smb. 
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туылу 
ЯТЯУ 

ридтьин 
назвать 

iu ие uui 11 
to call/ to name 

ЖУМЫС 1СТЕУ РАБОТАТЬ TO WORK 
демалу отдыхать to rest/ to have a rest 
жумыск,а Kipicy приступить к работе to get a job 
к,абылдау принять to hire 
телеу платить to pay 
ак,ша жумсау тратить to spend 
жинау копить to save up 
бппяту УВОЛИТЬ to discharge/ to dissmis/ 

to fire 
унемдеу экономить to economize 
укыпты болу быть бережливым to thrifty/ to economical 

ТАМАК.ТАНУ ЕСТЬ TO EAT 
iujy пить to drink j 
тамак дайындау 
nicipy 

готовить еду 
печь 

to cook 
to bake 

куыру 

цайнату 
TicTey 
жуту 
и,айнау 
шайнау 
тамацтандыру 
су iujy 

КИШУ 
кипзу 
жуу 
ут1ктеу 
Tiry 
тапсырыс беру 
сэннен ULIblFy 

УЙК.Ы,ОЯНУ 
уйьщтау 
уйкыдан туру 
Tic тазалау 
жуыну 
кырыну 
бояну 
уйьщтап кету 
ояту 
суртшу 

жарить 

кипятить 
кусать 
глотать 
кипеть 
жевать 
кормить 
пить воду 

ОДЕВАТЬСЯ 
надеть 
стирать 
гладить 
шить 
заказать 
выйти из моды 

СОН, ПРОСЫПАТЬСЯ 
спать 
проснуться 
чистить зубы 
умываться 
бриться 
краситься 
заснуть 
будить 
вытираться 

to fry/ to roast/ to broil/ 
to grill 
to boil 
to bite 
to swallow 
to boil 
to chew 
to feed 
to drink water 

TO DRESS 
to put on 
to wash 
to iron 
to sew 
to order 
to old-fashioned 

THE DREAM, TO WAKE UP 
to go to bed 
to get up 
to brush/to clean one's teeth 
to wash 
to shave 
to make up 
to fall asleep 
to wake up 
to wipe/ to dry oneself 

© 



шаш сэндеу делать прическу to style hair 
тарану причесываться to one's hair 
ауыру болеть to be ill 
жетелу кашлять to cough 
тушк/ру чихать to sneeze 
емдеу лечить to cure/to treat 
суьщтию простудиться to catch cold 
емделу лечиться to cure 
жазылу, caybify выздаравливать to recover J ' J J 

элареу слабеть to weaken 

CE3IM ETICTIKTEPI 
жаксы карым-катынас 

ГЛАГОЛ ЧУВСТВ 
хорошее отношение 

VERB OF FEELINGS 
good fellowship 

жаксы керу любить to love 
унату симпотизировать to like 
курметтеу чтить, почитать to prefer 
сыйлау уважать to respect 
бaFaлay ценить to appreciate/ to value 
мак,тау хвалить to praise 
ташьщболып калу влюбиться to fall in love (with) 
жаман карым-катынас 
жек керу 

плохое отношение 
ненавидеть 

the bad relation 
to hate 

оенж1ту обидеть to hurt/to wound smb's 
feelings/to offend 

к,ыз^ану завидовать, ревновать to envy 
шнэлау обвинять to accuse 
кумэндану сомневаться to doubt 
назар аудармау 
бaлaFaттay 

не обращать внимания 
бранить 

to disregard 
to scold/to abuse 

УОСЫСУ ССОРИТЬСЯ to auarrel (with)/ 
to fall out (with) 

сес керсету упрекать to reproach 
ашулы болу сердиться to be angry with smb. at/ 

about smth. 

КУАНЫШ. КАЙРЫ РАДОСТЬ. ГОРЕ PLEASURE. GRIEF 
кулу смеяться to laugh 
aйFaйлay кричать to cry/to shout 
куану радоваться to be glad 
кецтдену веселиться to enjoy oneself/to make merry 
шаршау уставать to get tired with 
шыдау терпеть to bear 
коркыту пугать to scare 
мактаныш ету гордиться to be proud of 
мактану хвастаться to boast of 
зардап шегу страдать to suffer 
шыдас беру выстоять to withstand 

© 



берту сдаться to give in 
Ti3e 6yKTipy победить to capitulate/ to surrender 
мазасыздану беспокоиться to be anxious/ to worry abo 
тыныштандыру успокоить to comfort/to console 
суйсшу восхищаться to enjoy/to take pleasure 
ceHiMfli болу быть уверенным to be sure 
толку волноваться to be anxious/ to worried 
тацдану удивляться to be surprised/ 

to be astonished 

МАК.ТАНЫШ. 
КАРАПАЙЫМДЫЛЬЩ 

ГОРДОСТЬ. ПРОСТОТА PRIDE. SIMPLICITY 

дандайсу зазнаваться, наглеть, to give oneself airs п " 1 " n " r J 

быть наглым impudent 
кешрек керсету показать гордость to show pride 

ThIPhlCV. СТАРАТЬСЯ. ЛЕНЬ TRY. LAZINESS 
ЖАЛКАУЛЫК 
шаршау уставать to be tired 
камкор болу заботиться to take care (of)/ to look (aft 
жалкаулану лениться to be lazy 
бар MyMKiHfliKTi стараться сделать все to do one's best 
macayfa тырысу возможное 

ЭМОЦИЯЛАР 
корку 

ОТТЕНКИ ЭМОЦИИ 
бояться 

TINGE OF EMOTION 
to be afraid of/ to scared 

коркыту пугать to scare/frighten 
намысына тию оскорбить to insult/ to outrage 
ТОЛКУ волноваться to excite 
тандандыру удивить to amaze/ to surprise ' ' ifi 1 гл г^ J 

жанын жаралау ранить душу to hurt 

ОЙЛАУ ETICTIKTEPI 
элемд1 кабылдау 
сез1не бшу 

Г IIУ J 

ГЛАГОЛЫ МЫШЛЕНИЯ 
восприятие мира 
чувствовать 

VERBS THINKING 
perception of the world 
to feel 

айыра бi/iy различать to distinguish/to differentiat 
тану 

ОК.ЫТУ 

позновать to percieve тану 

ОК.ЫТУ ОБУЧЕНИЕ TEACHING 
ОКУ учить to learn 
TvciHy понять to understand 

I V 

жаттау заучить to learn by heart 
бшу знать to know 
окыту обучать to teach 
TyciHflipy объяснять to explain I w п Г J 

жатка оку учить наизусть to learn by heart 
кателесу ошибиться to be mistaken 
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тексеру проверять to check up 
тузету исправить to correct, amend 
eciHe сак,тау запомнить to remember/to keep in mind 
умыту забыть to forget 

ОК.УОПЕРАЦИЯЛАРЫ ОБРАЗОВАТЕЛЬНЫЕ 
ОПЕРАЦИИ 

EDUCATIONAL 
OPERATIONS 

жазу писать to write 
санау считать to count 
кебейту умножить to multiply 
белу делить to divide 
сызу чертить to inscribe 
кайталау повторять to revise 
бояу красить to paint 
Kemipy переписать to copy out Г J 

есеп mbifapy решать задачу to solve 
аудару перевести to translate 
сипапау описать to describe 
эцпмелеу рассказать to narrate 
к,атесш табу найти ошибку to find a mistake 
дайындалу готовиться to get/ make ready for 
эцпмелеп беру пересказать to retell 
мазмундау изложить to recount 

ЛОГИКАЛЫК, ЛОГИЧЕСКИЕ LOGIC 
ОПЕРАЦИЯЛАР ОПЕРАЦИИ OPERATIONS 
шешу решить to make up one's mind 
аньщтау выяснить to find out 
салыстыру сравнить to compare (with) 
ойлап табу изобрести to invent 
корытынды жасау сделать вывод to draw a conclusion 
талдау проанализировать to analyse 
карастыру рассмотреть to examine/to consider 
болжау предположить to suppose 
дэлелдеу доказать to prove 
ceHflipy убедить to convince 
Ha3aofa алу поинять во внимание to regard/to take into 

account 
тэж1рибеден ©тк1зу 
бершгендерд!" екдеу 

экспериментировать 
обработать данные 

to experiment (on with) 
to process data 
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РАБОЧИЕ ОПЕРАЦИИ, WORKING OPERATIONS 

ЖУМЫС ОПЕРАЦИЯЛАРЫ 
КОМПЬЮТЕРДЕ 
ЖУМЫС 1СТЕУ 

РАБОТАТЬ 
НА КОМПЬЮТЕРЕ 

TQWQR& 
ON THE COMPUTER 

бaFдapлaмa дайындау 
акггарат алу 

разработать программу 
получить информацию 

program working out 
to receive the information 

сайтты ашу открыть сайт to open 
файлды жабу закрыть файл to close 
басып mbifapy распечатать to print 
орындау выполнить to fulfil/to implement 
флэш-жадын суыру 
картридж ауыстыру 
мэл1мет i3fley 

удалить флэш-память 
заменить картридж 
искать данные 

to remove flash 
to replace a cartridge 
to search 

жою удалить to delete/to remove 
тауып алу найти to discover/to find 
сактау сохранить to save 
ка райту выделить to select 
хабарламаны ж1беру отправить сообщение to send 
косу соединить to join/to unite 
ажырату отсоединить to disconnect/to detach 
TiHTyip мышка mouse 
Keiuipy копировать to copy 
жендеу исправить to repair 
бакылау наблюдать/контролировать to test 
ауыстыру 

П / 1 1 

заменить to replace 
жинау собрать to collect 
пайдалану использовать to use 
колдану применить to apply • ГП J 

кайта тексеру перепроверить to recheck 
эоекет ew действовать to operate/to function 

К.ОЛМЕН ЖАСАЛАТЫН 
БАСКА 1С-К.ИМЫЛДАР 

ДВИЖЕНИЯ РУКАМИ MOVEMENTS BY 
HANDS 

устау держать to hold 
Tycipin алу уронить to drop 
тастау бросить to throw 
жерден кетеру поднять с пола to lift 
созу тянуть to pull/to draw 
жармасу хватать to snatch, grasp 
жанап кету касаться to touch (with) 
шашып тастау оазбоосать to throw about/to scatter 

about 
6ipiKTipy соединять to join 
бешту закрепить to fasten 
байлау привязать to hook/to tie 
бурау прикрутить to screw on 
жел1мдеу приклеить to glue/to paste 
mere Kafy прибить гвоздьем to nail 
шешт алу развязать to untie/to unbind 
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жабу закрыть to close 
ашу открыть to open 
opay завернуть to wrap (up/in) 
тауып ал у найти to find 
Tbifbin К.ОЮ спрятать to hide 
булд1ру разрушить to destroy 
кесу резать to cut 
аралау пилить to saw 
сындыру сломать to break п Г J 

жырту порвать to tear 
угу тереть to grind 
кирату разрушить to destroy 
унтацтау молоть to grind/to mill 

СУМ EH КДГЫСТЫ ОПЕРАЦИИ OPERATIONS 
1С-ЭРЕКЕТГЕР С ВОДОЙ WITH WATER 
кол жуу мыть руки to wash 
тегу вылить to pour off 
сулау намочить to damp 
Cblfy выжимать to twist 
Kemipy высушить to dry 
араластыру перемешать to mix up 
косу добавить to add 
суару поливать to water 
epiry растворить to dissolve 

К.АТЫСЫМ ETICTIKTEPI 
сейлеу 

ГЛАГОЛЫ ОБЩЕНИЯ 
говорить 

DIALOGUE VERBS 
to speak 

жауап беру, деу отвечать,сказать to answer/to say 7 у^ J 7 П J 

aЙFaйлay кричать to cry/to shout 
сыбырлау шептать to whisper 
ундемеу молчать to keep/to be silent 1 П у 

ымдау подавать знак жестами to make signals to 
энпме айту рассказать to tel l / to narrate 

Б1РЕУМЕН К.АРЫМ-
К.АТЫНАС ЖАСАУ 

ВЗАИМООТНОШЕНИЕ MUTUAL RELATION 

эцпмелесу беседовать to talk 
eTiHim 6mflipy попросить to request (smth from smb.) 
тал an ету требовать to demand (of, from) 
хабарландыру объявить to announce 
акпарапандыру проинформировать to inform 1 1 п г^ J 

буйыру приказать to order (to) 
керсету показать to show 
кемектесу помочь to help 
TyciHflipy объяснить to explain (to) 
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кецес беру советовать to advise 
ninip усыну предложить идею to suggest an idea 
ескерту предупредить to warn 
тыйым салу запретить to prohibit 
алу/беру взять/дать to take/to give 
жaлFa алу/беру дать/брать в аренду to hire/to rent 
сыйлау подарить to present 
кабылдап алу принять to accept 
Kapbi3fa алу брать взаймы to borrow 
жалдау нанять to hire 
камтамасыз ету обеспечить to supply (with) 
эдеп бтд1ру соблюдать приличие to observe decency 
конакка шакыру пригласить в гости to invite 
сэлемдесу поздороваться to greet 
куттьщтау поздравить to congratulate 
терге отыру сесть на почетное место to sit down on a place of hi 
карсы алу встретить to meet 
таны су познакомиться to get acquaintaned 
и,онак куту принимать гостей to receive guest 
Kemipy простить to excuse/to apology 
KemipiM сурау просить прощения to be sorry 
коштасу прощаться to say good bye 
уйге шы^арып салу проводить домой to see smb. off 
i3ei корсету оказать уважение to show respect 
апшс бтд1ру поблагодарить to thank 
таныс болу быть знакомым to be familiar with smb. 
кедерп келлру/мазалау мешать to prevent/to interfere 1 1 Г ГУ/ J 

риза болу быть довольным to be happy 
ризашылык бтдфу 
тэртт бузу 

выразить благодарность 
нарушать дисциплину 

to escpress gratitude 
to break discipline 

Tepreymi следователь to investigator 
ренж1ту обидеть to offend 
урлау воровать to steal т г J 

мазалау беспокоить to worry 
алдау обмануть to lie 
сотка беру подать в суд to sue 
турмеге отыр^ызу посадить в тюрьму to put into prison 
зиян келлру причинить ущерб to do damage 
жемкорлык взяточничество bribery 
сыбайлас жемкорлык коррупция corruption 
жала жабу клеветать to blacken 
жазалау наказать to punish 
соттау судить to try 
Ki нэл i деп тану признать виновным to find smb. guilty 
ук1м mbifapy вынести приговор to deliver a judgement 
актау оправдать to acquit/ to discharge 
еллру убить to kill 

@ 



KYPEC МЭНД1 ETICTIKTEP 
шабуылдау 
жаулап алу 
карулану 
жауласу 
карусыздандыру 
cofbic журпзу 
окату 
согыс жaFдaйындa болу 
ба^ындыру 
жаралану 
коргану 
куресу 

шайкасу 
куткару 
босату 
карсыласу 
КУУ 
карсы туру 

KYPEC НЭТИЖЕС1 
жецу 
жецшу 
шепну 
асып тусу 
жецш1"ске шыдау 
бершу 
коршауда калу 

басып алу 
туткынта тусу 

ГЛАГОЛЫ БОРЬБЫ 
нападать 
завоевать 
вооружиться 
враждовать 
обезоружить 
вести войну 
стрелять 
быть в состоянии войны 
покорять 
быть раненным 
защищаться 
бороться 

сражаться 
спасти 
освободить 
сопротивляться 
изгнать 
противостоять 

РЕЗУЛЬТАТ БОРЬБЫ 

победить 
проиграть 
отступиться 
преодолеть 
терпеть поражение 
сдаться 
быть окруженным 

захватить 
попасть в плен 

STRUGGLE VERBS 
to attack 
to conquer 
to arm 
be at enmity 
to disarm 
to wage war/to fight a war 
to shoot 
to be at war (with) 
to conquer 
to be wounded 
to defend/to protect 
to fight/to struggle 
(with/against) 
to fight (with) 
to save/to rescue 
to free/to liberate 
to resist/to oppose 
to banish 
to resist 

RESULT OFTHE 
STRUGGLE 
to win 
to lose 
to cede 
to overcome 
to defeat 
to yield to 
to be surrounded/ 
to encircled/ to 
rounded up 
to capture 
to betaken prisoner 

COFblCTAFbl ОПЕРАЦИИ НА ВОЙНЕ WAR ACTIONS 
OflFPAl 1ИЯЛАР 
ату стрелять to shoot J 

жаралау ранить to wound 
дэлдеу целиться to aim/to level a gun 
жарылыс взрыв explosion 
aTKhmav обптпеливать to fire (at/uoon)/ 

to centre fire (on) 
бомбалау бомбить to bomb 
дэл тусу попасть to hit гл w 1 1 У 

мулт кету промахнуться to miss 
6afbinay направить to aim/to level at 
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КУТТЫКТАУ 
сез сейлеу 

тшеу 
кутты болсын айту 

ДЕНСАУЛЫК, 
дар1герд1к кабылдауы 
дэр1 imy 
кызуы кетерту 
aypyxaHafa жату 

жуту 
рецепт жазу 
ауырады 
(тамак, Tic, iuu, бас) 
суьщтию 
flapirep шакыру 
емдеу 
ауырып калу 
caybify 
aяFын сындыру 
ине салу 
дэртер жазып беру 
тану 
дэр|' тамызу 
(KypbmFbiFa, рентгенге,...) 
Tycipy 
егу 
КОЛЫ UJblFy 
ауруын аньщтау 
куту 
жара капа ну 

САЯХАТ 
билет алу 
автобус куту 
ушаодд улгеру 
рейске кеилгу 
жету 
ушу 
кону 
жолдан шаршау 
жoFaлтy 
сапар шегу, саяхапау 

ПОЗДРАВЛЕНИЕ 
выступить с речью/ 
произносить речь 
желать 
поздравить 

ЗДОРОВЬЕ 
прием врача 
пить лекарство 
повышение температуры 
лечь в больницу 

глотать 
выписать рецепт 
болит (горло, зуб, живот, 
голова) 
простудиться 
вызвать врача 
лечить/вылечить кого? 
заболеть 
выздороветь 
сломать ногу 
иглоукалование 
выписать лекарства 
сделать перевязку 
капать лекарство 
сделать снимок 

делать укол 
вывих руки 
ставить диагноз 
ухаживать 
получить травму 

ПУТЕШЕСТВИЕ 
взять (купить, брать) билет 
ждать автобус 
успеть на самолет 
опоздать на рейс 
доехать 
летать 
приземлиться 
уставать с дороги 
потерять 
путешествовать 

CONGRATULATE 
to deliver speech/ 
to propose a toast (to) 
to wish 
to congratulate 

HEALTH 
appointment 
to take a medicine 
to run a high temperature 
to lie in a hospital for 
a checkup 
to swallow 
to prescription 
to have a sore throat/ headai 
toothache/stomachache 
to catch cold 
to call a doctor 
to cure/to treat 
to fall ill 
to recover from disease 
to break smb's leg 
to give smb. an injection 
to prescribe a medicine 
to bandage 
to drop (a medicine) 

to take radiograph x-ray 

give smb. an injection 
dislocation 
to diagnose 
to nurse 
to injure 

TRAVELLING 
to buy ticket 
to wait the bus 
to be in time aboard the plane 
to miss a train 
to reach 
to fly 
to land 
to be tired 
to lose 
to travel 
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nonb \3f а отыру садиться в поезд to get on ^what ) / to taKe 
(what)? 

демалысца кету уехать на отдых to leave on rest 
ауысып отыру делать пересадку to change 
ушып келу прилететь to arrive 
ушып кету улететь to fly (away) (where)? 
ооалу вернуться to come back 

УЙ ДОМ HOME 
сыпыру подметать to sweep 
уй жинау убирать дом to clean the house 
еден жуу мыть пол to clean the appartment 
шан сурту вытирать пыль to dust 1 \ W J 

шац copfbi3y пылесосить to vaccum, hoover 
Kafy вытряхивать to shake out 
лaлaFa mbifaov вынести на улицу to carry out 

KEH.ICTIK ПРОСТРАНСТВО SPACE 
Tayfa mbify, кетерту подниматься в горы to rise 
тебеден тусу спуститься to go/to come down гл Т у 

Tblfy спрятать to hide 
табу найти to find 
бурылу повернуться to turn 

KIP ЖУУ СТИРКА 
LAUNDERING 

Kip жуу стирка washing 
KenTipy сушить to dry the linen 
сабындау мылить to soap 
унтак, салу добавить порошок to add powder 
Cblfy выжимать to compress 

К1ТАПХАНА БИБЛИОТЕКА LIBRARY 
бет ашу открыть страницу to open page 
жазылу записываться to join, subscribe to 
к\таг\ алу брать, взять книгу to take 
KiTan етшзу сдавать книги to return (a book) to 
тапсырыс беру заказать to order 
квшр^ списать copy out 
кйш'шмесш жacav сделать копию copy 

1АМАЦДАЙЫНДАУ 
турау 

ПРИГОТОВЛЕНИЕ ПИЩИ 
резать 

COOKING 
to cut 

салу положить to put into/on 
косу (туз,...) добавить (соль,...) to add to 
аршу, тазалау чистить to peel 

© 



эз1рлеу готовить to cook 
араластыру перемешать to mix 
кайнату кипятить to boil 
демдеу заварить(чай) to seal/to brew 

АУЫЛ ШАРУАШЫЛЫГЫ 
шеп шабу 

СЕЛЬСКОЕ ХОЗЯЙСТВО 
косить сено 

AGRICULTURE 
to mow hay 

егу, себу сеять to sow Л у 

cyfapy поливать to water 
J к J 

eriH жинау сбор урожая harvesting 
eriH салу посев crop 
eriH ору жатва harvest 
жетшзу доставить to deliver 
камтамасыз ету обеспечить to provide/supply (with) 
жер жырту распахивать землю to plow up the earth 

Т1Г1Н ШИТЬЕ SEWING 
елшеу мерить to try on 
гмшу кроить to cut 
Tirv шить to sew • •I j 

eery пороть to lash 
кесу резать to scissor/to snip/to shear 
кесте Tiry шить узоры to sew patterns 
кыскарту укоротить to shorten 
узарту удлинить to extend ^ м1 J 

ернектеу вышивать to embroider 
киюластыру сшивать to sew 

ж е н л Е У ЧИНИТЬ/ REPAIR 
РЕМОНТИРОВАТЬ 

бaлFaлay бить молотком to hummer 
TericTey выравнить to make even/to smooth 
ujaHLiiv втыкать, колоть to string, thread 

ОРНАЛАСТЫРУ РАЗМЕЩЕНИЕ PLACING 
затты т у повесить to hung up 
запы к.ою поставить to put down 
жылжыту продвигать to move 
к,айта орналастыру сделать перестановку to move • 1 1 j 

астына салу подложить to lay/to put (under) 
mbifaov вынести to carry out/to take away 

САУДА ТОРГОВЛЯ TRADE 
Г1 

Kapbi3fa беру дать займы to give loans 
кетерме сауда оптовая продажа wholesale 
тауар экелу привезти товар to bring the goods 
сатып алу купить to buy 
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саудаласу торговаться to bargain/to discuss the price 
багасын туфу уступить в цене to let/to yield 
кайтару вернуть to pay back 
утылу проиграть to lose 
арзандату уценить reduce the price 
кымбаттау дорожать rise in price 

СП0РТПЕН АЙНАЛЫСУ ЗАНИМАТЬСЯ СПОРТОМ GOING IN FOR SPORTS 
жузу плавать to swim I J 

ceKipy прыгать to jump 
ойнау играть to play 
жогары нэтиже керсету 
Kvpecv 

показать высокие результаты 
бороться 

to achieve high results 
to wrestle l ll r J 

бокстасу боксировать to box 
доп лактыру кидать мяч to throw a ball 
жебе тарту натянуть лук to pull onions 
нэтижеге жету достичь результатов to reach results 
жену/уту победить to gain/to win V/ Т У 

шыны^у, жатть^у тренироваться to train/to coaching 
спортпен айналысу заниматься спортом to go in fo r . . . 
упай жинау набрать балл,очки to gain scores 
mbify добраться, выйти to get to, reach 
кетеру поднять to raise/to lift 
жаттьщтыру тренировать to train/to coach 
сыр^анау (конькимен ...) кататься на коньках to skate 
жанкуйер болу быть болельщиком to be the fan 
тартылу подтягиваться to pull oneself up 
женшу ппоигпать to lose 

КУЖАТ ДОКУМЕНТ DOCUMENT 
спросить, просить сурау to ask 
жазу писать to write 
беру дать, предоставить to give 
алу взять, брать to take 
керсету указать to show 
ж1беру отправить to send 
косу добавить to add 
Кол кою подписать to sign 
жинау собрать to gather 
дайындап кою, дайындау приготовить, готовить to prepare 
тольщтыру дополнить to add to 
толтыру заполнить to fill in/out 
усыну предложить to offer 
Tiry подшить, прошнуровать to string/to tie together 
тузеу исправить to correct 
реамдеу оформить to draw/to execute 
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пркеу 

К,¥РЫЛЫС 

кирату, бузу 
уй салу 
кабыр^асын тур^ызу 
Kipniuj калау 
сылау 

зарегистрировать 

СТРОИТЕЛЬСТВО 

тесеу 
Kafy 
my 
тесу 
жапсыру 
эйнектеу 
орнату, салу 
бешту 

К.ЫЛМЫС 
жауап алу 
тергеуцл 
айыптаушы, прокурор 
сот 
i3fley салу 
тергеу 
айтып беру 
мойнына алу 
жазалау 
соттау 
талап ету 
i3flecTipy 

зан^а ба^ыну 
сурастыру 

соттау 
мойындау 
©Hflipin алу 

дэлелдеу 
Kopfaymbi 
айыпталушы 
KyfliKTi 
КЫЛМЫС 
кылмыскер 

разрушить 
построить дом 
поднять стены 
делать кладку 
штукатурить 

постелить 
забить 
повесить 
просверлить 
наклеить 
застеклить 
установить 
закрепить 

ПРЕСТУПЛЕНИЕ 
допросить 
следователь 
прокурор 
судья 
подать в розыск 
допрос 
рассказать 
признать вину 
наказать 
судить 
требовать 
принимать меры 
к розыску чего-н. 
подчиняться закону 
расспрашивать/наводить 
справки 

судить 
признать 
возместить нанесенный 
ущерб 
доказать 
адвокат 
обвиняемый 
подозреваемый 
преступление 
преступник 

to register 

BUILDING/ 
CONSTRUCTION 
to break 
to bui ld/to construct 
to upbuild 
to lay 
to parget/to plaster/ to render 
stucco 
to lay 
to hommer in 
to suspend 
to drill 
to glue/to paste 
to pane/to glare 
to place/to install 
to fasten 

CRIME 
to examine/to interrogate/ 
to question 
inspector 
public prosecutor 
judge 
to submit to search 
to investigate 
to tell 
to recognize fault 
to punish 
to try 
to demand/to claim 
to retrie 

to submit to the law 
to inquire about/to make 
inquires 
to judge 
to adjudicate 
to indemnify the caused loss 

to prove 
barrister 
accuse 
suspect 
crime 
criminal 
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айып вина fine 
турме тюрьма prison 
ушм приговор sentence/verdict 
жаза наказание punishment 

Б9ЛШЕКТЕУ 
белу 
ажырату/айыру 

унау 
сыйлау 
урсу 
макызы болу 

ДЕЛЕНИЕ 
делить, разделить 
различать/разделить 

нравиться 
уважать 
ругать 
иметь значение 

DIVISION 
to divide into 
to distinguish/ 

vriTV молоть to powder I J 

езу давить/раздавить to crush 
epiTy растворить to dissolve i j 

белшу делиться to divide (into) 
майдалау измельчить to crush/to pulverize 
ciiiflipy пропитать to absorb ^' • in1 f-' J 

ipiTV заквашивать to turn sour г J 

тандау выбрать to choose 
ауыстыру поменять to change 
елшеу измерить to try on 
сатып алу купить to buy 
кию надеть to wear 
Tiry шить to sew j 
баланы KniHflipy одеть ребенка to dress the child 
туйме к,адау пришить пуговицу to sew a button 
КИ|'М1ЛПШ вешалка hanger 
KkiiM тазалау чистка одежды clothes cleaning 
жазып алу записать to write down 
еске сацтау запомнить to remember 
тузеу исправить to correct I J 
бастау начать to begin 
жалтастыру продолжить to continue 
аяцтау закончить to finish 
салыстыру сравнить to compare 
конспектшеу конспектировать to take notice 
талк,ылау обсудить to discuss 

Б1РНЭРСЕНЩ, 
Б1РЕУДЩ БАГАСЫ, 
МАЦЫЗДЫЛЫРЫ 

ЦЕНА, ЗНАЧИМОСТЬ 
ЧЕГО-ЛИБО, КОГО-
ЛИБО 

THE PRICE, THE 
IMPORTANCE SOMETHir 
SOMEONE 

6afa беру дать оценку to evaluate 
жацсы керу любить to love 

to like 
to respect 
to scould 
to be of importance 
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келюу 
сынау 
мацтау 
бaFaлay 
цаты с ы болу 
незцарасын б\лд\ру 

К0Л1К 
таксиге отыру 
автобус куту 

ОТБАСЫ 
уйлену, куйеуге mbify 
ана, эке болу 
турмыста болу 

согласиться 
критиковать 
хвалить 
оценить 
относиться 
выразить точку зрения 

ТРАНСПОРТ 
садиться в такси 
ждать автобус 

СЕМЬЯ 
жениться, выйти замуж 
стать отцом, матерью 
быть замужем 

to agree with 
to criticize 
to give the compliment 

to evaluation 
to concern 
to express opinion 

TRANSPORT 
to sit down in a taxi 
to wait the bus 

FAMILY 
to marry 
to become the father 
to be married 

ОК.У, Б1Л1МГЕ КАТЫСТЫ СЛОВА КАСАЮЩИЕСЯ 
ОБРАЗОВАНИЯ 

WORDS CONNECTED 
WITH EDUCATION 

тапсырма, сурак беру задать вопрос to give smb. task 
OKyfa тусу поступать учиться to enter university U I J 

6miM алу 
мазмунын талдау 

получить образование 
проанализировать 
содержание 

to get knowledge 
to analyze the maintenance 

жацальщжасау сделать открытие to invent 
тэж1рибе зерттеу изучить опыт to study experience 
такырыпты талдау обсудить тему to discuss 
шь^армашыльщпен 
айналысу 

заниматься творчеством to be engaged in creativity 

есеп ujbifapy решить задачу to solve a problem 
токсанды аяктау 
еткенмен салыстыру 
кателерд1 тузеу 

закончить четверть 
сравнение с прошлым 
исправить ошибки 

to solve a problem 
comparison with the past 
to rectify errors 1 г I I 1 J 

сабак окыту преподавать to learn a lesson 

ЕСЕПТ1К АМАЛДАР АРИФМЕТИЧЕСКИЕ 
ОПЕРАЦИИ 

CALCULATION 

косу 
алу 
кебейту 
белу 
есептеу 
интегралдау 
дифференциалдау 

ГЫЛЫМИ 13ДЕН1СКЕ 
К.АТЫСТЫ ETICTIKTEP 
аяктау, б т р у 

сложить 
вычесть 
умножить 
делить 
вычислить 
интегрование 
дифференцирование 

ГЛАГОЛЫ, ОТНОСЯЩИ-
ЕСЯ 
завершить 

to add 
to deduct/to substract 
to multiply 
to divide 
to calculaten 
integration 
diferentation 

CONCERNING 
SCIENTIFIC SEARCHES 
to finish 
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тецеу, салыстыру сравнение to comparison 
ца^даларын аньщтау 
тусУктеме беру 

определить принципы 
интерпретировать 

to define principles 
interpret 

нэтижелерд1 салыстыру 
сипапау 

сравнивать результаты 
характеризовать 

to compare results 
characterize 

баяндау докладывать to report 
суреттеу описать to describe 
салтастыру сопоставить to compare 
жешвдру усовершенствовать to improve 
курделенд1ру усложнить to complicate 
терецдету углубить to deepen 
корыту обобщить to summarize 
тужырымдау заключение to conclude 

КОММУНИКАЦИЯ 
казакша сейлеу 

КОММУНИКАЦИЯ 
говорить на казахском языке 

COMMUNICATION 
to speak in the Kazakh 
language 

кездесуге шакыру 
салем жолдау 

пригласить на встречу 
послать привет 

О О 
to invite for a meeting 
to send greetings 

хат жазу написать письмо write the letter 
хабар ж1беру 
руксат сурау 
кемек сурау 

отправить сообщение 
попросить разрешения 
попросить помощи 

to send the message 
to ask of the permission 
to ask the help 

жауап беру ответить to answer 
газет оку читать газету to read the newspaper 
эн,пмелесу беседовать to talk 
ашпшыншадан аудару перевести с английского 

языка 
to translate from English 
language 

тaлкылayFa катысу 
хабарлау 

участвовать в обсуждении 
сообщить 

О О 
to participate in discussion 
to inform 

кекесу посоветоваться to consult 

К.ЫЗМЕТ, ЭРЕКЕТКЕ 
КАТЫСТЫ 

ДЕЯТЕЛЬНОСТЬ, 
ДЕЙСТВИЯ 

ACTIVITY, ACTIONS 

спортпен айналысу 
мектепте жумыс icTey 

заниматься спортом 
работать в школе 

to go in for sports 
to work at school 

ецбек ету трудиться work 
FbmbiMM зерттеу 
жумыс тобын и,уру 
уйымдастыру 

1 J П 

научное исследование 
создать рабочую группу 
организовать 

scientific research 
to create working group 

to organize 
жетекштш ету руководить to lead 

е н Е Р ИСКУССТВО ART 
сыйакы алу получить премию to receive the award 
унау, унамау понравиться, to be pleasant/not to be Т У 7 Т J 

не понравиться кому либо pleasant to whom or 
жаксы керу/жек керу любить/ненавидеть to love/to hate 
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конкурсу , фестивальге принимать участие to take part in festival, 
катысу в конкурсе/фестивале contest 
релде ойнау играть роль to play a role 
сурет салу рисовать to draw 
эн айту петь to sing 
куй тарту играть куй на домбре to play kui on dombra 

ИМЯ ПРИЛАГАТЕЛЬНОЕ, ADJECTIVES 

СЫН ECIM 
ЖИ1Л1К,ЖЫЛДАМДЫК, 
сирек 
жш 
кысца 
узац 
баяу 
кеш 
ерте 
жедел, ujyfbm 

КЕЗЕН 
ежелп 
Ka3ipri 
заманауи 
алдьщга 
кейшп 
бaйыpFы 
6ypblHFbl 
бупнл 
coHfbi, aKbipfbi 
етпел( 
1ъщътъ), Ьертшп 

УЗД1КС13Д1К, ЖИ1Л1К 
кездейсок 
кенепен 
турак,ты 
уак,ытша 
маца 
Y3'micci3, узд'|кс'13 
бутш 
тута с 

ОСНОВНЫЕ ПРИЗНАКИ 
редкий 
частый 
короткий 
долгий 
медленный 
поздний 
ранний 
срочный 

СТАДИИ 
древний 
настоящий 
современный 
предыдущий 
последний 
исконный, древний 
давний 
сегодняшний 
конечный 
переходный 
недавним 

НЕПРЕРЫВНОСТЬ 
случайный 
внезапный 
постоянный 
временный 
вечный 
непрерывный 
целый 
сплошной 

MAIN FEATURES 
rare 
frequent 
short 
long 
slow 
late 
early 
urgent 

STAGES 
ancient 
present/contemporary 
modern 
previous 
last 
antique 
old/ancient 
today's 
last/final 
transitional 
recent 

CONTINUITY 
accidental 
sudden 
constant 
temporary 
eternal 
continuous 
whole entire 
gap I ess 
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АДАМ К.АБ1ЛЕТ1 

Ka6Lneni 
талантты 
шешен 
aлFыp 
зерек 
сез1мтал 
eTKip 
шебер 
ежет 
сезшец 
пысьщ 
VFымтaл 
ащау 
алаь^асар 

икемаз 
сылбыр, шабан 
а ^ а л 

бейкам 
енжар 
ебедейаз 
шоркак 
мешеу 
надан 

¥К,ЫПТЫЛЫК, 

улгьш 
укыпты, кунпы 
эдегт , сыпайы 
зешнд1 
emi 
мукият 
тындырымды 
елгезек 
ынталы 
сак 
биязы 
табанды 

Б1Л1К/ТЭЖ1РИБЕ 
белплi 
6miMfli 
мэдениетп 

СПОСОБНОСТИ 
ЧЕЛОВЕКА 
способный 
талантливый 
оратор, острослов 
хваткий (сильный) 
способный 
чувствительный 
бойкий, смелый 
мастер, виртуоз 
дерзкий 
красноречивый 
шустрый 
толковый 
наивный 
рассеянный, 
невнимательный 
неуклюжий 
медлительный 
неосмотрительный, 
неосторожный 
беспечный 
равнодушный 
неловкий 
неумелый 
отсталый 
невежественный 

БЕРЕЖЛИВОСТЬ/ 
ВНИМАТЕЛЬНОСТЬ 
образцовый 
бережливый 
деликатный 
внимательный 
ловкий 
аккуратный 
исполнительный 
чуткий 
стремительный 
осторожный 
изяшный, тонкий 
стоикий, устойчивый 

УМЕНИЕ/ОПЫТ 
известный 
образованный 
культурный 

ABILITY 

able/capable 
talented 
orator/wit/wisecracker 
strong/tenacious 
gifted, capable 
sensitive 
brave/courageous 
master/virtuoso/virtuosi 
impudent 
eloquent 
bright 
explanatory 
naive 
absent-minded 

clumsy/awkward 
slowcoach 
rash/ thoughtless/careless 

unconcerned 
indifferent 
awkward 
unskilful 
refarded 
ignorant 

DILLIGENCE/ 
ATTENTIVENESS 
model/exemplary 
thrifty/economical 
tactful I 
attentive/considerate 
smart 
painstaking/conscientious 
responsible 
obedient 
swift 
careful/cautious 
elegant/graceful 
steady 

ABILITY/EXPERIENCE 
outstanding/known 
educated 
cultural 
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тэж1рибел1 
беделд1 
белсенд1 
6miKTi 
абыройлы 
улы 
дана 
кергенд1, тэрбиел1 
Kbipafbi 
б а й ^ ы ш 
шыныккан 
кемецгер 

МОРАЛЬ/ТЭРЛП 
непзп мшездеме 
акылды 
адал 
эдш 
байсалды 
ушкдпак 
тaлaпкoЙFЫш 
катал 
ектем 
жуас 
ашуланшак 
ызакор 
кайырымды, мей1р1мд1 
катыгез 
устамды 
93iMmm 
жумсак 
момын 
ез1мш1п 
сез1мтал 
конакжай 
сарак 
жомарт 
туйык 
кецпейт 
ашьщ 
эцпмешт 

ЭРЕКЕТБАРЫСЫНДАРЫ 
MIHE3 
жалкау 
салак 
урыскак 

опытный 
авторитетный 
активный 
компетентный 
уважаемый 
великий 
мудрый 
воспитанный 
зоркий 
наблюдательный 
закаленный 
гений 

МОРАЛЬ/ПОВЕДЕНИЕ 
основная характеристика 
разумный 
честный 
справедливый 
спокойный/серьезный 
легкомысленный 
принципиальный 
строгий 
властный 
тихий, кроткий 
вспыльчивый 
раздражительный 
добрый 
жестокий 
сдержанный 
высокомерный 
мягкий 
смирный 
эгоистичный 
чувствительный 
гостеприимный 
жадный 
щедрый 
замкнутый 
великодушный 
открытый 
разговорчивый 

ХАРАКТЕР ВО ВРЕМЯ 
ДЕЙСТВИЙ 
ленивый 
неряха 
ворчливый,скандальный 

experienced 
authoritative 
active 
competent 
distinguished/respected 
great 
wise 
well-bred/with good manners 
sharp sighted 
прозорливый 
resistant/strong 
genuis 

MORALITY/BEHAVIOUR 
characteristics 
sensible 
honest 
fair/just 
calm/unworried/ serious 
light-minded 
man of principle 
strict 
imperious/esmasterful 
gentle, mild 
quick-tempered 
irritable 
kind, good 
cruel 
reserved 
arrogant 
mild, gentle 
submissive quiet/mild/meek 
the selfish 
the sensitive 
hospitable 
greedy 
generous 
unsociable/reserved 
generous 
sociable 
talkative 

CHARACTER DURING 
TIME ACTION 
lazy 
sloven/slattern/careless/untidy 
grumbling 
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шыдамды 
коркак 
кызтаншак 
сенпш 
журекп 
батыл 
ержурек 
тебелескор 
шыдамсыз 
кызба 
бэлекор 
салмакты 
сентиментальды 
адамды aяFыш 
жуйкес1 T03faH 
елгезек, бауырмашыл 

терпеливым 
трусливый 
ревнивый 
доверчивый 
смелый 
решительный 
смелый, отважный 
драчун 
нетерпеливый 
темпераментный 
скандальный 
спокойный 
сентиментальный 
жалостливый 
нервный 
чуткий, восприимчивый 

patient 
coward/faint-hearted 
jealous 
trustful 
brave, courageous 
decisive 
brave/courageous 
pugnacious fellow/tussler 
impatient 
hot-tempered 
scandalous 
calm 
sentimental 
compassionate 
nervous 
sensitive 

М1НЕЗДЕМЕ 

жaFымды 
жaFымcыз 
жалпы 
б1ржак,ты 
жан-жакты 
егжей-тегжейл1 

К0Ц1Л КУЙ 
бакытты 
кецтд1 
бак,ытсыз 
куанышты 
цайталы 
рен1шт1/кусалы 
жолы бoлFыш/aкжoлтaй 
капалы/зарлы 

ХАРАКТЕРИСТИКА 

положительная 
отрицательная 
общая 
субъективная 
всесторонняя 
подробная 

НАСТРОЕНИЕ 
счастливый 
веселый 
несчастный 
радостный 
печальный 
огорченный 
везучий 
горестный 

TESTIMONIAL/ 
REFERECE(S) 
positive 
negative 
general/common 
subjective 
comprehensive 
detailed 

MOOD 
happy 
cheerful 
unhappy/unfortunate 
glad/ joyous/ jouful 
sad 
upset/distressed 
lucky 
sorrowful/sad 

ЭМОЦИЯЛЫК, БАЕАЛАУ 

жак,сы, жаман 
кызьщ, кызьщсыз 

бaFaлы 
кецтс1'з 
суйшмаз 
ко р кы н ы шты/ ы 3fa рл ы 

ЭМОЦИОНАЛЬНАЯ 
ОЦЕНКА 
хороший, плохой 
интересный, 
неинтересный 
ценный 
скучный 
неприятный 
страшный 

AFFECTIVE 

good,bad 
interesting/uninteresting 

valuable 
boring 
unpleasant 
terrible 
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керемет/та^ажайып чудесный wonderful 
эсерл! трогательный moving/affecting 
ofam странный strange 
ажарлы, эдем1, рецд1, ецд|' красивый beautiful 
суйк!мд1 приятный pleasant 
бапты, бабында отличный perfect 
басым превосходный excellent/magnificent 
ерекше особый special 
тамашаДажапДаламат/ 
та^арарлык 

удивительный surprising/amazing 

ракымды милосердный charitable 
тартымды привлекательный attractive 
келют1/рецд1/эдем1/эрл1 
кей1пс1з 

симпотичный 
безобразный 

nice/likeable 
ugly/disgraceful 

жшркешиш отвратительный disgusting 
жексурын, сум плут, пройдоха terrible/horrible 
женс1з неверный incorrect 

ЭМОЦИЯ PEKKTEPI 
ашулы 

ОТТЕНКИ ЭМОЦИИ 
злой 

TINGES OF EMOTION 
anxious 

екпел1 обиженный offended (with) 
кецЫ 6ocafaH растроганный moved/touched 
корыккан испуганный frightened/scared 
TanwaHfaH удивленный surprised/amazed 
жэб1рленген оскорбленный insulted 

КАЛЫП КУЙ СОСТОЯНИЕ/СТАТУС STATUS 
к р и ц элс1з сильный, слабый strong/weak 
ауру, сау больной, здоровый sick/healthy у гу ' у 

толы к полный plump 
сем1з жирный fat 
арьщ худощавый thin 
уйкышыл сонливый drowsy/sleepy 
ширак бодрый 

J / г J 

cheerful 
сымбатты стройный slender/slim 
жадау исхудалый worn out/emaciated/wasted 

МАТЕРИАЛДЫК, 
ЖАРДАЙ 

МАТЕРИАЛЬНОЕ 
ПОЛОЖЕНИЕ 

FINANCIAL POSITION 

бай,кедей богатый, бедный rich/poor 
аш-жалацаш нищий beggar 
дэулетс1з неимущий indigent 
ток, аш сытый, голодный full up/hunger 
аукатты бл а госостоятел ьн ы й wealthy 
алба-жулба оборванный ragged/torn ragged/torn 



БИОЛОГИЯЛЫН,, 
ОТБАСЫЛЫК, ЖАГДАЙ 
жас/кэр|" 

БИОЛОГИЧЕСКИЙ 
И СЕМЕЙНЫЙ СТАТУС 
молодой/старый 

BIOLOGICAL AND 
MARITAL STATUS 
young/old 

к'шл/улкен младший/старший younger/senior 
ересек в зросши adult 
карт старый old 
бойдак неженатый, незамужний unmarried 
уйленген, турмыс курган женатый, замужняя married 
отбасылы семейный familial 
егде пожилой elderly/aged 
ажыраскан разведенный divorced 
TyfaH родной own 
туыскан родственник relative 
кемел зрелый mature (age) 

ЭКСПЛУАТАЦИЯЛЫК, 
ЖАГДАЙ 

ЭКСПЛУАТАЦИОННОЕ 
ПОЛОЖЕНИЕ 

OPERATIONAL 
POSITION 

колайлы удобный comfortable 
колайсыз неудобный uncomfortable 
таза чистый clean 
Kip грязный dirty 
aяктaлFaн завершенный completed 
аяктал1\^ан 
жaбдыктaлFaн 

незавершенный 
оборудованный 

unfinished/unaccomplishe 
equip 

зaкымдaлFaн поврежденный defective 
бузылган испорченный damaged 

АБСТРАКТ СЫН АБСТРАКТНЫЕ ABSTRACT 
ЕС1МДЕР ПРИЛАГАТЕЛЬНЫЕ ADJECTIVES 
курдел1 сложный compound 
карапайым простой simple 
жеке отдельный separate 
ерекше особенный particular/peculiar 
арнайы специальный special 
непзп основной basic/fundamental 
кез келген любой any/every 
о рта к общий general 
типтш типичный typical 
басты главный main 

САПА КАЧЕСТВО QUALITY 
мацызды важный important 
киын трудный difficult 
жецш легкий easy 
уксас похожий alike 
сапалы качественный qualitative 
жасанды искусственный man-made/artificial 
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тец равный/одинаковый equal/identical 
Ta6MFM естественный natural 
оцтайлы оптимальный optimal 
азтантай, болмашы/ 
мардымсыз 

незначительный insignificant/unimportant 

жoFapы декгейл1 на высшем уровне top-level 

САН КОЛИЧЕСТВО QUANTITY 
толы к полный complete 
ец кеп максимальный maximal 
ецаз минимальный minimal 
бос пустой empty 
орташа средний medium 
жетк1Л1кт1 достаточный enough 
жетк1ткс1з недостаточный insufficient 
мол избыточный surplus 
а рты к лишний superfluous/surplus 
кептеген многочисленный numerous/ many 
a3flafaH немногочисленный few 
кажегп необходимый necessary 
шынайы реальный real/actual 
накты, ic жузшдеп фактический actual/ real 
практикалык практический practical 
шартты условный relative/conditional 
фантастикалык фантастический fantastic/fabulous 
кездейсок случайный accidental/casual 
абсолюгп абсолютный absolute 
жарамды/жарамсыз годный/негодный suitable/unusable 
оц/Tepic правильно/наоборот correctly/on the contrary 
жаратымды/ положительный/ positive/negative 
жаратымсыз отрицательный 
унамды/унамсыз 
кал аулы 

одобрительный/неприятный 
желательный 

approving/unpleasant 
desirable 

теорияльщ теоретический theoretical 
oйдaFы,киялдaFЫ 
зацды 

воображаемый 
закономерный 

imaginary 
legal 

шарасыз тшмд|' неизбежный эффективный unavoidable/inevitable 

СЭЙКЕСТ1К СООТВЕТСТВИЕ CORRESPONDENCE 
дурыс/дурыс емес 
жaлFaн, дал 

правильный/неправильный 
ложный, реальный 

correct/right/wrong 
false/ exact 

накты верный right/correct 
логикадык, штшу\ logical 
жуык/алшак приблизительно/далекий approximately/far 
зацды/зацсыз законный/незаконный legal/illegal 
калыпты/калыптан тыс 
лайьщ/лайьщсыз 

ста н д а ртн ы й/ н еста н да ртн ы й 
п о дхо д я щ и й/ н е п о дхо дя щ и й 

standard 
suitable 
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ТИ1МД1Л1К 
кажет 
арзан, кымбат 
пайдалы,пайдасыз 
зиянсыз,зиянды 
табысты, табыссыз 
TMiMfli, ти i м с!з 
езект1 
эсерл1 
ацылы,акысыз 
6afacbi3, тецдесйз 

К.АСИЕТ 
пайдалы 
басты 
эртурл1 
непзп 
та^аларльщ 
дербес 

ВЫГОДА 
нужный 
дешевый, дорогой 
полезный, бесполезный 
безвредный, вредный 
успешный, неуспешный 
выгодный, невыгодный 
актуальный 
эффектный 
платный, бесплатный 
бесценный 

СВОЙСТВО 
полезный 
главное (свойство) 
разный 
основный 
удивительный 
индивидуальный 

ADVANTAGE 
necessary 
expensive 
useful, helpful 
harmless, harmful 
profitable 
unprofitable 
unprofitable/gainless 
spectacular/effective 
free 
priceless 

CHARACTERISTICS 
useful I 
main 
different 
fundamental/basic 
surprising 
individual 

Киын трудный difficult 
мацызды 

V J п 

важный important 
кунделшл ежедневный daily 
курделi сложный compound 
кезекп очередной next 
элеуметш социальный social 
басты главный main 
даусыз бесспорный indisputable 
даулы спорный questionable 
аукымды масштабный, кардинальный cardinal 

НЭТИЖЕ РЕЗУЛЬТАТ RESULT 
темен низкий low 
оц (нэтиже) правильный (результат) positive 
Tepic противоположный negative 

(обратный) 
баста пцы начальный initial, first 
a^bipfbi конечный final, last 
толымды полный full 

НИЕТ НАМЕРЕНИЕ INTENTION 
i3ri, i3rmiKTi добоое favourable. £ood kind. • 1 1 7 О — 7 

2nnd will 
шынайы истинное vRritahlp true — — — - -
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о и 
жаксы 
мазасыз 
мацызды 
салмакты 
кездейсок 
байыпты 
терец 

ОКИГА 
колайлы 
мацызды 
куанышты 
эртурл1 
курдел1 
кaйFылы 
сирек 
aлFaшкы 
басты 
кездейсок 
саяси 
айрьщша (ерекше) 
тетенше 

ОРТА 
элеуметпк 
KopmafaH 
даэдылы 
KOfaMflbiK 
зиялы 
opinTecTiK 

Г Ш Р 
дурыс 
даулы 
даусыз 
жoFapы 
кунды 
дэлелд1 
жaFымды 
Ke^TapafaH 

СУРЕТТЕУ 
ауызша 
жазбаша 
дэл 

МЫСЛЬ 
хорошая 
тревожная 
важная 
серьезная 
внезапная 
рассудительная 
глубокая 

СЛУЧАЙ/СОБЫТИЕ 
удобный 
важный 
радостный 
разный 
сложный 
печальный 
редкий 
первоначальный 
главный 
непредвиденный 
политическое(событие) 
особый 
экстренный 

СРЕДА 
социальная 
окружающая 
привычная 
общественная 
интеллигентная 
среда своих коллег 

МНЕНИЕ 
правильное 
спорное 
бесспорное 
высокое 
ценное 
обоснованное 
положительное 
широко распространенное 

ОПИСАНИЕ 
устное 
письменное 
точное 

THOUGHT 
good 
anxious 
significant 
serious 
sudden 
serious 
profound idea 

EVENT 
convenient 
important 
joyous 
different 
complicated 
unfortunate/sad 
rare/occasional 
initial 
main, chief 
unforeseen 
political 
special 
extraordinary 

ENVIRONMENT 
social 
environment 
ususal, habitual 
social 
intelligent 
team 

OPINION 
right 
questionable/desputable 
indisputable/unquestionable 
appreciated 
valuable 
proved/substantiated 
affirmative 
widespread 

DESCRIPTION 
oral 
written 
exact 
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кыска 
толы к 
жан-жакты 
егжей-тегжейл1 

ТАБЫС 
кернекп 
айкын 
лайьщты 
ipi 
кол жеткен 

ШЕШ1М 
мацызды 
басты 
батыл 
б1ржакты 
айкын 
aKbipfbi 
атуст1 
oйлacтыpылFaн 
дер кезшдеп 
б1рден-б1р 

краткое 
полное 
подробное 
детальное 

ДОСТИЖЕНИЕ/УСПЕХ 
выдающийся 
очевидный 
заслуженный 
крупный 
достигнутый 

РЕШЕНИЕ 
важное 
главное 
смелое 
субъективное 
определенное 
окончательное 
поверхностное 
обдуманное 
своевременное 
единственное 

short 
complete 
detailed 
detailed 

SUCCESS 
outstanding 
obvious 
deserved 
great 
achieved/attained 

DECISION 
important/significant 
main 
gallant decision 
subjective 
definite 
final 
surface 
considered 
opportune 
only 

1С-К.ИМЫЛ 
мацызды 
белсенд1 
жедел 
батыл 
б1рлескен 
накты 
жан-жакты 
TniMfli 
ойластырььг^ан 

МУМК1НД1К 
coKfbi 
материалдык 
накты 
шекс1з 

М1НДЕТ 
ауыр 
жецш 
макызды 
басты 

ДЕЙСТВИЕ 
важное 
активное 
срочное 
героическое 
совместное 
конкретное 
всестороннее 
выгодное/эффективное 
продуманное 

ВОЗМОЖНОСТЬ 
последняя 
материальная 
конкретная 
безграничная 

ЗАДАЧА 
трудная 
легкая 
важная 
главная 

ACTION 
important 
active 
urgent 
heroic 
joint, combined 
concrete, specific 
detailed 
profitable/effective 
considered/thought-out 

POSSIBILITY 
last 
economic conditions 
concrete conditions 
infinite 

TASK 
difficult task 
easy task 
important task 
main 
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аукымды масштабная scale-task 

орасан зор грандиозная grandiose task 
кезекп очередная the next task in tern/ 

the immediate task 
жуктелген возложенная entrusted 
келел!' узловая main 
кезек кугпрмейтш безотлагательная pressing/urgent 

TYCTEP ЦВЕТА COLOURS 
сары желтый yellow 
жасыл зеленый green 
к,ара черный black 
ак белый white 
ашьщ светлый light 
Tycci3 бесцветный colourless 
Кызыл красный red 
мелд1р прозрачный transparent 
алабажак коцыр кек пестрый коричневый синий particoloured 

S\7E 
улкен большой large 
узын длинный long 
6niK высокий tall 
кыска короткий short 
алые далекий far 
жакын близкий near 
Lpi крупный large/coarse Г* 

кец широкий wide 
шшкентай маленький small 
темен низкий low, small 
жoFapы высокий, дорогой high 
жука тонкий thin 
калыц толстый thick 
орасан огромный huge/enormous 
терен, глубокий deep 
тар узкий narrow 
уса к мелкий small 

niLUIHI 
КИСЬЩ 
тузу 
TiK бурышты 
Teric 
децгелек 
шаршы 

ФОРМА 
кривая 
прямая 
прямоугольная 
гладкая 
круглая 
квадратная 

FORM 
curve 
straight 
rectangular 
smooth 
round 
square 
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ушбурышты треугольная triangle 
ойпак впадина hollow 
децес выпуклая salient 
ойкы-шойкы неровная rough 
келбеу горизонтальная horizontal 
сопак овальная oval 
KHfaiu изогнутая inclined 

TEPI АРК.ЫЛЫ СЕ31ЛЕТ1Н 
САПА 

КАЧЕСТВА, 
ОЩУЩАЕМЫЕ КОЖЕЙ 

QUALITIES PERCIEVAD 
BY SKIN 

температура температура temperature 
ыстьщ горячий hot 
жылы теплый warm 
суык, холодный cold 
салкын прохладный cool 

YCTI ПОВЕРХНОСТЬ SURFACE 
катты твердая solid 
жумсац мягкая soft 
теп'с, жазык, ровная flat 
теп'с емес неровная uneven 
кед1р-будыр шероховатая rough/uneven П 1 тп г 

догал тупая blunt 
суйр'ш, ушшр острая sharp 

KypfaK, сухой dry 
ылгалды, дымцыл влажный 

J 

humid/moist 
сулы мокрый wet 

Т1Л АРКЫЛЫ СЕ31ЛЕТ1Н ВКУС TASTE 
СЫН 
ДЭМД'1 вкусный tasty 
тэгп" сладкий sweet 
ащы горький bitter 
КЫШК.ЫЛ кислый sour 
ТУЗЛЫ соленый saltv 

И1СТЕР СЫНЫ ЗАПАХ SMELL 
сасьщ ванючий stinking/felid 
nicci3 без запаха scentless/inodorous/ 
ХОШ Ml'CTi ароматный odorless 
аонайы спеписЬический aromatic 

specific 
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КИ1МГЕ КАТЫСТЫ ДЛЯ ОДЕЖДЫ FOR CLOTHES 
C9Hfli модная fashionable 
аде Mi красивая beautiful 
жылы теплая warm clothes 
спорттьщ спортивная sport 
жaзFы летняя summer 
цыскы зимняя winter 
тар узкая tight 
кец широкая wide 
шшкентай маленькая small 
Ka3ipri, заманауи современная modern 
ауыр тяжелая heavy 

МАМАНДЫККА ПРОФЕССИЯ TRADE 
КАТЫСТЫ 
биологияльщ биологический biological 
географияльщ географический geographical 
геологиялык, геологический geological 
тарихи исторический 

О О 
historical 

математикальщ математический mathematical 
медицинальщ медицинский medical 
физикальщ физический physical 
философиялык, философский phylosophical 
химияльщ химический chemical 
экономикальщ экономический economic 
зацгерлш юридический juridicial 

ТАМАККА К.АТЫСТЫ 
дамд1 

ОТНОСЯЩЕЕСЯ К ЕДЕ 
вкусный 

CONCERNING TO MEAL 
delicious/ tasty 

ыстык, горячий hot 
суык холодный cold J • 1 
жылы теплый warm 
тап'| сладкий sweet 
KybipbmfaH жареный fried 
ащы горький bitter 
жана (каз1о FaHa свежий fresh 
лaйындaлFaн) 
пайдалы полезно nutrient-enriched 
КЫИЩЫЛ кислый sour 

0БЪЕКТ1Н1Н, САПАСЫ 
БОЙЫНША СИПАТЫ 

ХАРАКТЕРИСТИКА 
ОБЪЕКТОВ 

THE CHARACTERISTIC 
OF OBJECTS ON 

ПО КАЧЕСТВУ QUALITY 
таза чистый clean 
к,ою (шай) крепкий (чай) strong tea 
жаца новый new 
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ecKi старый old 
жаман плохой bad 
жаксы хороший good 
пайдалы полезный usefull 
жылы теплый warm 
аицы горький bitter 
лас грязный dirty 
жумсац мягкий soft 
б!рдей одинаковый identical/ the same 
зиян вредный harmful 
колайлы удобный convenient 
afauj деревянный wooden 
та с каменный stone 
тем1р железный iron 
алтын золотой gold 
кум1с серебряный silver 
бит высокий high/tall 
аласа низкий low/short 
жект легкий light 
ауыр тяжелый heavy 
сулы мокрый wet, moist 
капы твердый hard 
КЭД|'МП обыкновенный ordinary 
эдепеп обычный usual 
езгеше необыкновенный unusual 

ОБЪЕКЛНЩ П1Ш1Н1, ХАРАКТЕРИСТИКА FORM, SIZE 
0ЛШЕМ1 БОЙЫНША ОБЪЕКТОВ CHARACTERISICS 
СИПАТЫ ПО РАЗМЕРУ, ФОРМЕ 
тар узкий narrow 
кец широкий broad 
децгелек круглый round 

ОБЪЕКТ! HI К K.YH Ы ХАРАКТЕРИСТИКА CHARACTERISTICS 
БОЙЫНША СИПАТЫ ОБЪЕКТОВ 

ПО СТОИМОСТИ 
OF OBJECTS ON THEIR 
COST 

арзан дешевый cheap 
кымбат (тауар) дорогой (товар) expensive 
темен, жoFaDы (6afa) низкая (ант.). low/high orice 

высокая (цена) 

ОБЪЕКТШЩ МЕНШ1КТ1К 
СИПАТЫ 

ХАРАКТЕРИСТИКА 
ОБЪЕКТОВ 

CHARACTERISTICS 
OF OBJECTS ON THEIR 

ПО ПРИНАДЛЕЖНОСТИ BELONGINGS 
менщ мой my 
ci3fliKi ваш yours 
6i3fliKi наш ours 

© 



ceHiKi 
онык1 
университеттщ 

твой 
его 
университетская 
(гостиница) 

your 
his/her 
university hotel 

0НЕРГЕ КАТЫСТЫ ХАРАКТЕРИСТИКА THE CHARACTERISTIC OF 
ОБЪЕКТОВ ПО КУЛЬТУРЕ OBJECTS ON CULTURE 

талантты талантливый talented 
эдем1 красивый beautiful 
есш старинный antique/old 
K,a3ipri современный modern 
кене древний ancient 
танымал популярный popular 

МУЗЫКА МУЗЫКА MUSIC 
кпассикалык, классический classical music 
музыкалык музыкальный music/musical 

ЖАЛПЫРА КАТЫСТЫ 
СЫН ЕС1МДЕР 

ПРИЛАГАТЕЛЬНЫЕ, 
ОТНОСЯЩИЕСЯ НАУКЕ 

ADJECTIVES CONCERNING 
TO A SCIENCE 

ете макызды очень важный of utmost importance 
жасанды искусственный man-made/artificial 
минимум,ец аз минимум minimum 
эр алуан, эр турл1 многообразный varied 
жацашыл новатор pioneer/innovator 
K,a3ipri современный contemporary/modern 
колайлы удобный comfortable 
абсолют™ абсолютный absolute 
белсенд1 (актива) активный actual 
жалпы всеобщий general 
жаИандьщ глобальный global 
гуманитарльщ, кс^амдьщ 
классикалык, 

гуманитарный, общественный 
классический 

humanities/public 
classical 

ацыр^ы, непзп, соц^ы конечный final/last 
аз, мшкене, шатын малый small 
сирек, 6iperePi уникальный unique 
автоматты автоматический automatic 
кекейкесл, езекп актуальный topical 
нэтижеаз безрезультатный ineffectual 
шеказ бесконечный endless 
уйлес1мд1 гармоничный harmonious 
терец глубокий deep 
графикальщтур графический вид graphic 
ужымдьщ коллективный collective 
кешенд1 комплексный complex 
накты конкретный concrete/specific 
сыни критический critical 
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o^acTbipbmMafaH журю непродуманный ход ill-conceived 
ортак общее general 
лкелей (корытынды) прямой (вывод) straight 
б1ркалыпты, б'фкелш равномерный even 
кеп тapaлFaн, epic aлFaн распространенный widespread 
жеттген совершенный perfect 
TMiMfli эффективный effective 

ИМЯ ПРИЛАГАТЕЛЬНОЕ, THE ADJECTIVE 

СЫН ECIM 
АДАМ ЖУР1С1НЕ ПОХОДКА ЧЕЛОВЕКА GAIT OF THE PERSON 
КАТЫСТЫ 
эдем1 красивая beautiful 
тез быстро rapid walk 
тартымды привлекательная attractive 

АДАМНЫН РЕЧЬ SPEECH 
С0ЙЛЕГЕН C03IHE 
КАТЫСТЫ 
кыска короткая short speech 
капы громкая resounding speeches 
дереш грубая rude/coarse speech 
TyciHiKTi понятная plain, understandable 
TyciHiKci3 невнятная inarticulate 
мэнерл1 выразительная elocution 

АДАМНЫН КУЛШСШЕ СМЕХ LAUGH/LAUGHTER 
КАТЫСТЫ 
куанышты радостный joyful 
бакыпы счастливый happy 
кецшд1 веселый merry 
жaлFaн фальшивый insincere/affected smile 

АДАМНЫК КАСЫНА БРОВИ EYEBROW 
К.АТЫСТЫ 
кара черные black 
киььгтан, эдем1 красивые beautiful 
кальщ густые bushy eyebrows 

АДАМ БАСЫНА ПРИЛАГАТЕЛЬНЫЕ ADJECTIVES RATHER ТО 
К.АТЫСТЫ ОТНОСИТЕЛЬНО ГОЛОВЫ A HEAD OF THE PERSON 

ЧЕЛОВЕКА 
акылды умная clever brain/ wise head/ 

bright person 
акымак бестолковая stupid 
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ВЕТКЕ КАТЫСТЫ СЫН ПРИЛАГАТЕЛЬНЫЕ ADJECTIVES CONCERNING 
ECIM ОТНОСЯЩИЕСЯ К ЛИЦУ THE PERSON 
laoa 
ат жацты 

чистое 
лошадиное 

clean тасе 
equine faced 

Кызыл шырайлы румяное rosy/pink 

ИМЯ ЧИСЛИТЕЛЬНОЕ, THE NUMERALS 

САН ECIM 
сан количество quantity 

канша? 
ЧИПВш 
сколько? 

pan 
how manv/how much'? 

61'рнеше несколько 
• • V/ w » III ^ 1 1 ¥ / II V/ V V II 1 u vll • 

some 
аз мало little/few 
кеп много much/many 
жартысы половина half 

ЕСЕПТ1К САН ЕС1МДЕР КОЛИЧЕСТВЕННЫЕ 
ЧИСЛИТЕЛЬНЫЕ 

CARDINAL NUMBERS 

нел ноль zero 
6ip один one 
еш два two 
уш три three 
терт четыре four 
бес пять five 
алты шесть six 
жел семь seven 
сепз восемь eight 
T0Fbl3 девять nine 
ОН десять ten 

он 6ip одиннадцать eleven 
он ек! 

1 1 п ~ 

двенадцать twelve 
он уш тринадцать thirteen 
он терт четырнадцать fourteen 
он бес пятнадцать fifteen 
он алты шестнадцать sixteen 
он жел семнадцать seventeen 
он сепз восемнадцать eighteen 
ОН TOfbl3 девятнадцать nineteen 

жиырма двадцать twenty 
жиырма 6ip двадцать один twenty one 

жиырма ек! двадцать два Т ^ Т . 
жиырма уш двадцать три ^ e n t y thre 
жиырма терт двадцать четыре twenty toui 
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жиырма бес двадцать пять twenty five 
жиырма алты двадцать шесть twenty six 
жиырма жет\ двадцать семь twenty seven 
жиырма сепз двадцать восемь twenty eight 
жиырма TOFbi3 двадцать девять twenty nine 

отыз тридцать thirty 
отыз 6ip тридцать один thirty one 
нырык сорок forty 
елу_ пятьдесят fifty 
алпыс шестьдесят sixty 
жеттс семьдесят seventy 
сексен восемьдесят eighty 
тоцсан девяносто ninety 

жуз 6ip сто один one hundred and one 
eKi жуз двести two hundred 
уш жуз тристо three hundred 
уш жуз елу бес 
мыц 

тристо пятьдесят пять 
одна тысяча 

three hundred and five 
one thousand 

мыц 6ip тысяча один one thousand and one 
уш мыц бес три тысячи пять three thousand and five 
бес мын УШ пять тысяч той five thousand and three 

PETTI К САН ЕС1МДЕР ПОРЯДКОВЫЕ 
ЧИСЛИТЕЛЬНЫЕ 

ORDINAL NUMBERS 

6ipiHmi первый the first 
eKiHmi второй the second 
щ\иш\ третий the third 
TepTiHmi четвертый the forth 
6eciHmi пятый the fifth 
алтын шы шестой the sixth 
жетшил седьмой the seventh 
ceri3iHLiJi восьмой the eighth 
^ ы з ы н ш ы девятый the ninth 
оныншы десятый the tenth 

САН КОЛИЧЕСТВО QUANTITY/NUMBER 
жалпы yfbiMflap общие понятия general notion 
ширек четверть a quarter 

Б0ЛШЕКТ1К САН ECIM ДРОБНЫЕ FRACTIONAL 
ЧИСЛИТЕЛЬНЫЕ NUMERALS 

екщен 6ip одна вторая a (one) half 
уштен 6ip одна третья a (one) third 
уштен eni две третих two thirds 
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терпен 6ip одна четвертая a (one)quarter/ 
a (one) fourth 

уш бут1н оннан 6ip 
жиырма бут'ш оннан 

три целых одна десятая 
двадцать целых восемь 

three and a fourth 
twenty four and a one 

сепз 
M П 1 1 
десятых eights 

БОЛЖАЛДЫ САН 
ЕС1МДЕР 

ПРЕДПОЛОЖИТЕЛЬНЫЕ 
ЧИСЛИТЕЛЬНЫЕ 

PRESUMABLE 
NUMERALS 

цырьщтай около сорока about forty 
елудей около пятидесяти about fifty 
мындай около тысяча about thousand 
он шак,ты около десяти about ten 
жиырма шак,ты около двадцати about twenty 
ЖУЗ шамалы около ста about hundred/around 

hundred 

ЖИНАКТЬЩСАН СОБИРАТЕЛЬНЫЕ COLLECTIVE 
ЕС1МДЕР ЧИСЛИТЕЛЬНЫЕ NUMERALS 
6ipey одно one 
екеу двое two 
ушеу трое three 
тертеу четверо four 
бесеу пятеро five 
алтау шестеро six 
жетеу семеро seven 

МЕСТОИМЕНИЯ, PRONOUNS 

ЕС1МД1КТЕР 
Ж1КТЕУ ЕС1МД1Г1 ЛИЧНОЕ МЕСТОИМЕНИЕ PERSONAL PRONOUNS 
мен я 1 
сен ты you 
ci3 вы you 
од он ,она he/she 
б1з(дер) мы we 
сендер вы you 
с1здер вы you 
олар они they 

С1ЛТЕУ ЕС1МД1Г1 УКАЗАТЕЛЬНОЕ 
МЕСТОИМЕНИЕ 

DEMONSTRATIVE 
PRONOUN 

бул это this 
СОЛ тот that 
осы этот that / th is / i t 
анау, ана, эне, энеки тот that 
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мынау, мына, мше этот this 
осынау этот this 
сонау тот that 

СУРАУ ЕС1МД1Г1 ВОПРОСИТЕЛЬНОЕ INTERROGATIVE 
МЕСТОИМЕНИЕ PRONOUN 

KiM? кто? who? 
не? немене? что? what? 
кай? который? which? 
кандай? какой? which? 
канша? неше? сколько? how many?/how much? 
нешшил? который раз? which times? 
кайда? куда? where? 
кайдан? откуда? where ... from? 
цалай? как? how ? 
кашан? когда? when? 
кайсы? который? which? 

03Д1К ЕС1МД1Г1 ВОЗВРАТНОЕ REFLEXIVE 
МЕСТОИМЕНИЕ PRONOUN 

ез1м я сам myself 
езщ ты сам yourself 
езщ!з вы сами yourself 
e3i он сам himself 
ез сам oneself/himself/herself 
03iMi3 мы сами ourselves 
ездерщ, ездерНз вы сами yourselves 
ездер|' они сами themselves 

БЕЛГ1С13Д1К ЕС1МД1Г1 НЕОПРЕДЕЛЕННОЕ INDEFINITE БЕЛГ1С13Д1К ЕС1МД1Г1 
МЕСТОИМЕНИЕ PRONOUN 

6ip, 6ipey кто-то somebody, anybody 
б1рден,е (б1рдеме) что-то something, anything 
б1рнеше несколько some, any 
кейб1р, кейб!реу некоторый somebody, anybody 
шмде-шм кто-то somebody 
эркайсысы каждый each, every 
элдек'1м кто-то someone 
элдене что-то something 
6ipey-Mipey кто-то somebody 
Кайсыб1р некоторый some 
эрне каждый каждый 
эркалай по-разному по-разному 
элдекашан давно давно 
элдекайда куда-то куда-то 
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БОЛЫМСЫЗДЫК, 
ЕС1МД1Г1 
еш 
ешшм 
ештеме (ештеце) 
ешкашан 
тук, дэнеце (дэнеме) 
ешкайда 
ешкандай 

УСТЕУ 
мекен устеу 
осында, мунда 
OKfa 
coлFa 
онда, анда 
касында, жанында, 
мацында 
теменде, астында 
алда, алдында 
алы ста 
жакында 
6ip жерде 
iurre 
сырпа 
жoFapыдa, устшде 
артта, а рты н да 
о рта да 
эрмен, эрмен карай 
айнала 
ешкайда 

КЕЩСТ1КТЕГ1 БАЕЬЦ 
КАШЬЩТЬЩ, ОРЫН 

орын 
жакын 
алые 

онда 
касында 
СОЛ¥Э 
OH,Fa 
жотарыда 
сырпан 
сол жактан 
оц жактан 

ОТРИЦАТЕЛЬНОЕ 
МЕСТОИМЕНИЕ 
ни.. 
никто 
ничто 
никогда 
ничто 
никуда 
никакой 

НАРЕЧИЕ 
наречие места 
здесь 
направо 
налево 
там 
рядом 

внизу 
впереди 
далеко 
вблизи 
где-нибудь 
внутри 
снаружи 
наверху 
сзади 
между, посреди 
дальше 
вокруг 
нигде 

МЕСТО, РАССТОЯНИЕ И 
ОРИЕНТАЦИЯ 
В ПРОСТРАНСТВЕ 
место 
близко 
далеко 

там 
около, рядом 
налево 
направо 
наверху 
снаружи 
слева 
справа 

NEGATIVE 
PRONOUN 
none (of) 
nobody 
nothing 
never 
nothing 
nowhere 
none 

THE ADVERBS 
adverb of place 
here 
to the right 
to the left 
there 
next to 

below, down 
ahead, in front 
far off 
near 
somewhere 
in, inside 
on the outside 
above 
behind 
in the middle 
farther, further 
around 
nowhere 

PLACE, DISTANCE AND 
ORIENTATION IN SPACE 

place 
near 
far 

there 
near/around 
to the left 
to the right 
up/above 
outside 
to / f rom/on the left (of) 
to /a t / f rom/on the right (of) 
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mofapbi 
темен 
мунда 
сонда 
aлFa 

МЕЗГ1Л УСТЕУ 
6ipi3flmiK 
Ka3ip 
жакында 
кешн 
жакында 
coKfbi кезде 
Ka3ip FaHa 
бурын 
сонда 
6aFaHa 
карсацында 
6ipfle 
бaяFыдa 
ме-шала 
узамай 
ешкайда 
eHflirepi 

вверх 
вниз 
сюда 
туда 
прямо 

НАРЕЧИЯ ВРЕМЕНИ 
последовательность 
сейчас 
недавно 
после 
скоро 
в последнее время 
только что 
раньше 
тогда 
недавно 
накануне 
однажды 
давно 
немедленно 
вскоре 
нигде 

up, upwards 
down, downwards 
here 
there 
straight 

TIME ADVERBS 
sequence 
now 
recently 
later (on) 
soon 
lately 
just 

в следующий раз 

before, earlier 
then, at that time 
not long ago, recently 
on the eve of 
once, one day 
long ago 
immediately 
soon 
nowhere 
next time 

ОЦИЕАНЫН, ЭРЕКЕТТ1Н, 
К.АЙТАЛ AHFbl LUTblFbl 

ЕДИНИЧНОСТЬ 
И ПОВТОРЯЕМОСТЬ 
ДЕЙСТВИЙ, СОБЫТИЙ 

SINGULARITY AND 
REPEATABILITY OF 
ACTIONS, EVENTS 

эдепе обычно usually 
эр (куш, айда жэнет.б.) 
кенеттен 

каждый (день, месяц и т.д.) 
вдруг 

every (day, month, etc.) 
suddenly 

кун caйынFы ежедневный daily 
6ip куш, 6ipfle раз once 
эркашан всегда always 
кейде иногда sometimes 
ешкашан никогда never 
жш регулярно constantly 
сирек редко seldom 
жыл сайышы ежегодный yearly, annual 
содан кешн потом then 
болашакта, келешекте в будущем in future 
жакында недавно recently 
кешн позже later (on) 
келеа следующий next 
еткен (жыл) прошлый (год) last year 
ерте рано early 
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кеш 
жацында 

поздно 
скоро 

Idle 
soon 

жумыстан кешн, дешн до,после (работы) before/after 
кешн, соц через.. . in two hours 
тацертецнен кешке дешн 
кунде, кун сайын 

с утра до вечера 
ежедневно 

from morning till night 
daily, every day 

OHfli теперь now 
Ka3ipri кезде в настоящее время currently, at present 
бурын раньше before, previously, in the pc 
тез (жасадым) быстро (сделал) quickly 
жумыс алдында перед работой before work 
баятыда давно long ago 
сол кезде в то время, тогда at that time 
узак (жасадым) долго (делал) (for) along time 

К.АЙТАЛАНЫМДЫК, ПОВТОРЕНИЕ REPETITION AND 
ЖЭНЕ ЖИ1Л1К И ЧАСТОТНОСТЬ FREQUENCY 
эдетте обычно usually 
жш, элсш-элсш часто often/frequently 
сирек редко seldom 
кейде иногда sometimes 
ешкашан никогда never 
анда-санда, окта-текте изредка at times 
эркашан всегда always 
туракты постоянно permanently 
KyHi-TyHi днем и ночью day and night 
YHBMi, удайы постоянно constantly/continualy 
эйтеу!р когда-нибудь sometime, some day 
ара-арасында 

п J m 

вто время как meanwhile 

КЕШЕ/БУГ1Н/ЕРТЕН, 

кеше 
бупн 
ертец 
былтыр 
биыл 
кунд1з 
тунде 
кешке 
тацертец 
K,a3ip 
алдыцгуш 
6ypciryHi 
енд1 
бурын 

ВЧЕРА/СЕГОДНЯ/ЗАВТРА 

вчера 
сегодня 
завтра 
в прошлом году 
в этом году 
днем 
ночью 
вечером 
утром 
сейчас 
позавчера 
послезавтра 
теперь 
раньше 

YESTERDAY/ TODAY/ 
TOMORROW 
yesterday 
today 
tomorrow 
last year 
this year 
in the day time 
at night 
in the evening 
in the morning 
now 
the day before yesterday 
the day after tomorrow 
now/nowadays 
before 
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кун! бойы 
тац сарще 

целый день 
на рассвете 

the whole day 
at dawn 

СЕБЕП-САЛДАР УСТЕУ НАРЕЧИЯ ПРИЧИНЫ 
И СЛЕДСТВИЯ 

CAUSE AND EFFECT 
ADVERBS 

боска зря for nothing 
КУР боска напрасно in vain, for nothing 
амалсыздан, лажсыздан 
бекерге 

поневоле, вынужденно 
попустоту, по напрасну 

by force 
in vain, to no purpose 

шарасыздан безысходно hopeless 

К.ИМЫЛ-СЫН УСТЕУ НАРЕЧИЯ ОБРАЗА 
И СПОСОБА ДЕЙСТВИЯ 

ADVERBS OF AN 
IMAGE AND WAY OF 
ACTION 

тез, жылдам быстро, скоро fast/quick 
жедел, шапшац быстро quickly 
унем1' постоянно permanently 
акырын потихоньку slowly/gradually 
деоеу быстоо. моментально auicklv, instantly, 

in a moment 
б'фден резко sharply 
колма-кол сразу, из рук в руки at once 
лезде мгновенно, вмиг, сразу insantly, in an instant 
кенет внезапно suddenly 
тугел полностью fully 
эзер,эрец с насилием hardly 
ерекше, езгеше особенно especially 
жасырын скрытно secretly, in secret 
б1ржола совсем entirely, totally 
жaпaдaн-жaлFыз одиноко lonely 
емш-ершн свободно free 
3opfa еле hardly, scarcely 
аздап понемножку little by little 

ТОПТАУ МЭНД1 УСТЕУ НАРЕЧИЯ ВЫРАЖАЮЩИЕ 
ГРУППЫ 

ADVERBS EXPRESSING 
GROUPS 

б1реулеп, б!р-б1рлеп по одному one by one 
екеулеп по двое two by two 
рет-релмен по порядку one after another 
кос-костап. паоами in oairs 
жуп-жубымен 
бас-басына каждому for each 



MAK.CAT МЭНД1 УСТЕУ 
эдешлеп 

НАРЕЧИЯ ЦЕЛИ 
специально, нарочно 

PURPOSE ADVERBS 
specially, purposely 

эдеш, жорта умышленно, намеренно intentionally 
касакана как назло as ill luck would have it 

БАЕАЛАУ МЭНД1 УСТЕУ НАРЕЧИЯ 
ВЫРАЖАЮЩИЕ ОЦЕНКИ 

ADVERBS EXPRESSING 
ESTIMATIONS 

тамаша прекрасно wonderful 
керемет замечательно remarkable, wonderful 
эдемтеп красиво gracefully 
акымактьщпен по-дурацки foolishly 
сумдьщ ужасно terrible 

СЫН М0ЛШЕРД1 
М О ДАЛ Ь Д Ы - Б АРАЛ АУ 
МЭНД1 УСТЕУ 
дэл 

СТЕПЕНИ ВЕЛИЧИНЫ 
ПРИЗНАКА С МОДАЛЬНО-
ОЦЕНОЧНЫМ ЗНАЧЕНИЕМ 
точно 

DEGREES OF SIZE OF 
A SIGN WITH MODAL-
ESTIMATED VALUES 
exactly Г * 1 

bmfn постоянно always/constantly 
TinTi вовсе quite/at all 
мулдем совсем quite/entirely 

М0ЛШЕР ДЭРЕЖЕС1Н 
САНДЫК, - БАЕАЛАУ 
МЭНД1 

СТЕПЕНИ ВЕЛИЧИНЫ 
С КОЛИЧЕСТВЕННО-
ОЦЕНОЧНЫМ (ЖАЙ, 

DEGREES OF SIZE 
WITH QUANTITATIVELY-
ESTIMATED 

6ipa3 
ете 
жецт-желт, аздап, сэл 
едэу1р 
эбден 
эжептеур 
оншама, сонша 
эрец 
эбден 
ете-мете, ете 
aHafypAbiM 
кейб1р 
кыруар 

МеШЕРДЩ БУЗЫЛУЫ 

тым 
TinTi 
шектен тыс 

ОРТАША, ЖОЕАРЫ 
М0ЛШЕРДЕ) 
немного 
очень 
слегка 
достаточно 
вполне 
достаточно 
немного 
едва 
вполне 
крайне 
намного 
некоторый 
много 

НАРУШЕНИЕ МЕРЫ 
ПРИЗНАКА 
слишком 
даже 
чересчур 

a little/some 
very 
somewhat, slightly, gently 
enough 
quite, fully 
enough 
a little/some 
hardly 
quite/fully 
extremely 
much/by far 
certain 
numerous 

VIOLATION OF MEASURE 
FEATURES 
too 
even 
excessive 

(So) 



МЕТР И КАЛЫ К, БАЕАЛАУ 
(KEH.ICTIK, УАК.ЫТ, 
ТЕМПЕРАТУРА, МАССА) 

МЕТРИЧЕСКАЯ ОЦЕНКА 
(ПРОСТРАНСТВО, 
ВРЕМЯ, ТЕМПЕРАТУРА, 
МАССА) 

METRICAL ASSESMENT 
(SPACE, TIME, 
TEMPERATURE, MASS) 

алые далеко far 
жакын близко near 
ыстык, жарко hot 
ауыр тяжело heavy 
жецш легко easy 
суьщ холодно cold 
уза к долго long/(for) a longtime 
жш редко seldom 
салцын прохладно cool 

ЭРЕКЕТТ1 БАЕАЛАУ 
киын 

ОЦЕНКИ ДЕЙСТВИЯ 
трудно 

ACTION ESTIMATIONS 
difficult 

оцай легко easy 
элс1з слабо bad(ly) /poorly 
цолапайсыз, ебедейс!з неуклюжий awkward/clumsy 

ЭЛЕУМЕТТ1К ЖАГДАЙДЫ 
Б1ЛД1РЕТ1Н УСТЕУ 

НЕРЕЧИЯ СОЦИАЛЬНОГО 
СОСТОЯНИЯ 

НЕРЕЧИЯ ASOCIAL 
CONDITION 

6ipre, б1рлесе совместно in common/jointly 
саяк. жaпaлaн-жaлFыз. одиноко lonely 
жaлFыз 

K0MEKLUI С03ДЕР 
алдында 

СЛУЖЕБНЫЕ СЛОВА 
впереди 

SYNTACTIC WORDS 
in front 

артында сзади from behind 
устшде на поверхности in the surface 
астында под under 
шнде внутри inside 
сыртында снаружи outside 
касы, мацы, жанында около, рядом near/next to 1 7 1 / П 

туб! дно bottom 
арасы между between 
ортасы посредине in the middle of 
басы начало beginning 
meTi край border/edge 
тец'феп вокруг round 
к,арама-к,арсы напротив opposite 



ЖАЛ ГАУЯ ЬЩТАР СОЮЗЫ CONJUNCTION 
ce6e6i потому что, из за того because/because of 
ейткеш потому что, ведь, ибо because/ as/ for 
б!рак но but 
элде либо either 
кейде иногда sometimes 
6ipfle однажды once, one day 
6ipece то ,то sometimes 
flFHH значит, то есть in other worols 
алайда все же, однако however 
немесе или or 
демек значит so, then, well then 
мен, бен, пен, жэне и and 
эйтпесе иначе, в противном случае otherwise 
эйтсе де все же, тем не менее though 
яки или же or else 
неге десец потому что because 
6ipfle однажды once 
ал ну well, so 
ендеше и так thus 

К.ЫСТЫРМА ВВОДНЫЕ СЛОВА PARENTHESIS 
С03ДЕР 
эрине конечно of course 
расында воистину, really 

в действительности, 
на самом деле 

б1ршшщен во-первых first, first of all 
ешншщен во-вторых secondly 
рас правда true 
цыскасы словом in short, to cut a long story 

short 
амал к,анша к сожалению unfortunately 
менщше по-моему I think/to my mind/in my 

opinion 
ак,ыр aяFындa наконец aYlast 
cipe наверняка surely 
бэлшм вероятно probably 
мумк1н возможно perhaps 

ШЫЛАУ С03ДЕР ПОСЛЕЛОГИ POSTPOSITION 
дешн, шешн до till, untill 
KyHi бойы целый день whole day 
кешн, соц после arter 
6ipre вместе together 
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туралы, жаиында, женшде 
кешеден 6epi 
ушш 
жуьщ, та рта, таяу 
аркылы 
сайын 
6epi 
шамалы, шацты 
сенен repi 
менен басца 

ДЕМЕУЛ1КТЕР 
СУРАУЛЫК.ТАР 
ма /ме /ба /бе /па /пе /ше -
сен ше? 

о, об 
со вчерашнего дня 
ради, для 
приблизительно 
через 
после каждого 
со, с 
примерно, приблизительно 
чем ты 
кроме меня 

ВОПРОСИТЕЛЬНЫЕ 
ЧАСТИЦЫ 

а ты? 

about 
since yesterday 
for the sake of / for 
approximatly 
via, through 
after each 
since 
approximately 
than you 
except me 

PARTICLES 

are you? 

шектт: 
Кана/ FaHa 
- ак, тек -
бупн FaHa K e m i K T i M . 

МОДАЛЬ С03ДЕР 
к,ажет, керек 
сиякты, сешлд|', тэр1зд|" 
MBIFAP 
к,ажет, керек 
Tnic 

ограничительные: 

только сегодня опоздал 

МОДАЛЬНЫЕ СЛОВА 
нужен 
похоже 
возможно 
нужен 
должен 

ПОСЛОВИЦЫ, PROVERBS 

МАКАЛ-МЭТЕЛДЕР 

I Ve been late only today 

MODAL WORDS 
need 
like, as 
may be 
necessary 
have to 

АДАМ ЖЭНЕОНЫН, 
К.АСИЕТ1 
Адам аласы ш н д е , мал 
аласы сыртында. 

Ашык, TypFaH eciKTeH итте 
Kipefli, мысьщта Kipefli. 

Жацылмайтын жак, 
болмас, 
Суршбейтш туяк 
болмас. 

ЧЕЛОВЕК И ЕГО 
ПРИРОДА 
Внешность обманчива. 

Беспечнось приводит к 
беде. 

У каждого свои слабости. 

HUMAN BEING AND 
HUMAN NATURE 
Appearances are deceptive 
- never judge from 
appearance; Dumb dogs 
are dangerous. 

At open doors dogs come 
in. 

Every man has his weak 
side. 



К,арны тоцтык, 
Кай^ысы жоктык, 
Аздырар адам баласын 

Сытое брюхо к учению глухо. Fat paunches have lean 
pates. 

Кейде акымацтан да Иной дурак может умному A fool may give a wise man 
акылды сез шь^ады. посоветовать. counsel. 

Бак келершде, ер ентелей Слава меняет людей. Honours change manners. 
басып асы^ады, 
Бак кайтарында, ер мак 
мац басып мась^ады. 

Уяцдьщ жасьщтык емес. Мягкость не слабость. Meakness is not weakness. 

Хальщ айтса кате Что миром положено, тому The voice of the people is 
айтпайды; быть так; глас народа - глас the voice of God. 
Ken аузы дуалы. Божий. 

Акылды кенд1м десе, Умный, если не прав, A wise man changes his 
Акымак жеадм дейдк меняет свое мнение, mind, a fool never will. 

дурак же никогда. 

ЕН.БЕК ПЕН КЭС1П. ТРУД. ПРОФЕССИЯ. WORK. LABOUR. 
ГЫЛЫМ ЖЭНЕ ОНЕР. НАУКА. ИСКУССТВО. PROFESSION. 
Атка мшгщ келсе epi^fli Любишь кататься, люби After dinner comes the 
сайла, и саночки возить. reckoning. 

К,ыс арбацды сайла, Готовь сани летом, а телегу - Art is long, life is short. 
Жаз шанацды сайла. зимой. 

BmiMfli елее, Kafa3fla аты Искусство вечно, жизнь 
калар, преходяща, искусство вечно, 

художник смертен. 

Коп керген мен кеп туйген Старый волк знает толк, The devil knows many 
кесем болады. старый конь борозды things because he is old. 
Kepe кере кесем боласыц, не портит. 
Сейлей сейлей шешен 
боласыц. 

Колы кимььгу^анныц Не разгрызешь ореха не Не who would eat the nut 
аузы кимылдайды. съешь и ядра. must first cruck the shell. 
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eMip. 9Л1М.ТАРДЫР. 

Жаксы сез - жан ырысы 

MrmiKTiii ерте Keiui жок . 

Барымен базар, жокты 
кайдан казар. 

Ащыны татып кермеген, 
тэттшщ дэмш бтмейдк 

К.ИЫНШЫЛЫК,- YMIT. 
АК.ЫЛ-КЕН.ЕС. 
ТЭЛ1М-ТЭРБИЕ. 
03iM дегенде епз кара 
куцлм бар. 

Арак 'шкен азар, 
Карта (MHaFaH тозар. 

Сак журсец, сау журесш. 

ЖИЗНЬ. СМЕРТЬ. 
СУДЬБА. 
Доброе слово дом построит, 
горькое разрушит; ласковое 
слово нетрудно, а споро. 

Лучше поздно, чем никогда 

Ближняя соломка лучше 
дальнего сенца. 

Не отведав горького, 
не узнаешь и сладкого. 

ТРУДНОСТЬ. НАДЕЖДА. 
СОВЕТ. 

Своя ноша не тянет. 

От карт добра не жди; 
зло приносит зло; 
с волком не дружат. 

Кто знает о грядущей 
опасности, тот наполовину 
избежал ее. 

LIFE. DEATH. FATE. 

Good words cost nothing 
and are worth much. 

It is never too late to mend. 

A little is better than none. 

No sweet without sweat 
(or without some sweat); 

DIFFICULTIES. HOPE. 
ADVICE. 

A burden of one's choice 
is not felt; the burden one 
likes is cheerfully born. 

Cards are the devil's 
books. 

A danger foreseen is half 
avoided. 

Ай мшбей, атынды мактама. Цыплят по осени считают; Don't count your chickens 
Жыл турмай, эйелщд1 всякому делу конец before they are hatched, 
мактама. похвален. 

бткелге жетпей eniM деме, Не говори «Оп» пока не Don't cross the bridges 
бткелден етпей жегпм деме. перепрыгнешь. before you come to them; 

don't cross the bridge till 
you get to it. 

AcbiKnafaH арбамен Тише едешь, дальше The furthest way about is 
^ H f a жетедк будешь. the nearest way home. 

К,удай сактансац сактайды. На бога надейся, а сам не God helps those who help 
плошай. themselves. 

ЖaмaнFa сырыцды He следует класть весь груз Lay not all the load on the 
айтсан жapFa жь^ады. на хромую лошадь. lame horse. 
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К,айтып Kipep ec iKT i He плюй в колодец, Never cast dirt into that 
К,атты серппе. пригодится воды напиться, fountain of which you have 

sometime drunk. 

Сезще icin сай болсын. Поступай так, как 
проповедуешь; слова не 

Tise what one preached. 
The deeds should match the 1 Пу 7 

должны оасходиться words 
с делом. 

Ащынын, дэмш татпай, 
тэтлнщ К Д Ф Р Ш бтмейсщ. 

В воду не войдешь, 
плавать не научишься. 
Не взявшись за оею. 

You never know what you can 
do till you try. 

не узнаешь на что ты 
способен. 

ДОСТЫК,- МАХАББАТ. 
УЙЛЕНУ. ОТБАСЫ. БАЛА 
ШАРА. 

ДРУЖБА. ЛЮБОВЬ. 
БРАК. СЕМЬЯ. ДЕТИ. 

FRIENDLINESS. LOVE. 
MARRIAGE. FAMILY. 

Жуз сомыц бoлFaншa, 
Жуз досыц болсын. 

Хороший друг дороже денег; 
не имей сто рублей, а имей 
сто друзей; друга на деньги 

A friend in court is better 
than a penny in purse. 

не купишь. 

Балалы уй базар, 
Баласыз уй мазар. 

У кого нет детей, тот не знает, Не knows not what love is 
что такое любовь. that has no children; he that 

has no children knows not 
what love is. 

Журекке 9Mip журмейдк Насильно мил не будешь. Love can not be forced. 

BpKiMfliKi ез1не, 
ай KepiHep кезше. 

Каждый муж думает, что 
лучше его жены на свете 
нет. 

There is good wife in the 
country, and every man 
thinks he has her. 

БАК.ЫТТЫЛЫК,. 
БАК.ЫТСЫЗДЫК,. 

ЗДОРОВЬЕ. СЧАСТЬЕ. 
НЕСЧАСТЬЕ. 

HEALTH. HAPPINESS. 
UNHAPPINESS. 

Ауру батпацдап Kipin, 
Мыскдпдап шьтады. 

Беда приезжает верхом, 
а уходит от нас пешком; 
белы м л ем валятся. 

Misfortunes come on wings 
and depart on foot. 

а счастье золотниками. 

Т1Л.Т1Л 0НЕР1. ЯЗЫК. РЕЧЬ. LANGUAGE AND SPEECH. 
Ундемеген уйдей бэледен 
КУТЫЛЯЛЫ. 

В закрытый рот муха не 
рлетит: мплчи - за УМНОГО 

A close mouth catches no 
files 
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сойдешь; держи язык 
за замком. 
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Отыз т1стен шыккан сез 
отыз рулы елге таоайды. 

То, что известно троим, 
известно всем. 

When three know it, all 
know it. 

УАК.ЫТ. ТАБИЕАТ 
К,¥БЫЛЫСТАРЫ. 
МЭН MA3MYH. 

ВРЕМЯ. ЕСТЕСТВЕННЫЕ 
ЯВЛЕНИЯ. СУЩНОСТЬ. 

TIME. NATURAL 
PHENOMENA. ESSENCE. 

Алтын ны к кол да барда 
Kaflipi жок. 

Если бы не было туч, то мы 
не ценили бы солнца; 

If there were no clouds, we 
should noteniov sun. 

чем ночь темнее, тем 
ярче звезды. 

blKTafbi отлаулай жанады. Скрытый огонь сильнее 
горит. 

Fire that's closest kept 
burns most of all. 

Кайда сайраса да, 
булбулдыц аты бул бул. 

Луна остается луной, даже 
когда она не светит. 

The moon is a moon 
whether it shines or not. 

АЛЛЕГОРИЯЛЫК, 
МАКАЛ-МЭТЕЛЛЕР. 

АЛЛЕГОРИЧЕСКИЕ 
ПОСЛОВИЦЫ 

ALLEGORICAL PROVERBS 
AND SAYINGS. 

И ПОГОВОРКИ. 
Жецттектщ селте^ 6iTnec. Будешь белоручкой, 

никакого лела не сделаешь. 
A cat in gloves catches no 
mice. 

Уясын yHaTnafaH кус 
онбас. 

Только дурная птица 
пачкает собственное 

It is ill bird that fouls its own 
nest. 

гнездо. 

©TipiKTiM, epici тар. У лжи короткие ноги. Lies have short legs. 

Ерд1 намыс елт!ред1, 
коянды камыс елпредк 

Унижение паче гордости. Pride apes humility; pride 
that apes humility. 

Акылы аздыц айкайы кеп. Пустая арба сильно гремит. Shallow streams make most 
din: emotv vessels make 
the greatest sound. 

Бастан кулак садака. Стоит рискнуть малым ради Venture a small fish to catch 
a great one. 


